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Proiect 

PARLAMENTUL REPUBLICII MOLDOVA


LEGE
privind subprodusele de origine animală și produsele derivate 
care nu sînt destinate consumului uman

Parlamentul adoptă prezenta lege ordinară.

Prezenta lege transpune Regulamentul (CE) nr. 1069/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 octombrie 2009 de stabilire a unor norme sanitare privind subprodusele de origine animală și produsele derivate care nu sînt destinate consumului uman și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1774/2002 (Regulament privind subprodusele de origine animală), publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 300 din 
14 noiembrie 2009, p.1.

Capitolul I
 DISPOZIŢII GENERALE

Articolul 1. Obiectul de reglementare
Prezenta lege stabileşte norme de sănătate publică și de sănătate animală referitoare la subproduse de origine animală și produse derivate care nu sînt destinate consumului uman.

Articolul 2. Scopul
Scopul prezentei legi constă în consolidarea cadrului juridic și instituțional, în domeniul organizării şi desfăşurării proceselor ce vizează subprodusele de origine animală sau produsele derivate, care nu sînt destinate consumului uman, pentru a preveni și a minimiza riscul afectării sănătății publice și a celei animale generat de aceste produse și, în special, pentru a proteja siguranța lanțului alimentar și furajer.

Articolul 3. Domeniul de aplicare
(1) Dispozițiile prezentei legi se aplică pentru subprodusele de origine animală și produsele derivate care nu sînt destinate consumului uman. 
(2) Dispozițiile prezentei legi nu se aplica pentru următoarele subproduse de origine animală:
a) corpuri întregi sau părți de animale sălbatice, altele decît vînat sălbatic, care nu sînt suspectate a fi infectate sau afectate de o boală transmisibilă oamenilor sau animalelor;
b) corpuri întregi sau părți de vînat sălbatic care nu sînt recuperate după ucidere;
c) subprodusele de origine animală provenite de la animale sălbatice vînate și din carnea acestora;
d) ovulele, embrionii și materialul seminal destinate reproducerii;
e) laptele crud, colostrul și produsele derivate din acestea care sînt obținute, păstrate, eliminate sau utilizate în ferma de origine;
f) învelișul crustaceelor ale căror țesuturi moi și carne au fost înlăturate;
g) deșeurile de catering, exceptînd situațiile în care: 
1) provin din mijloace de transport care operează la nivel internațional; 
2) sînt destinate hranei pentru animale; 
3) sînt destinate procesării prin sterilizare prin presiune, procesării sau transformării în biogaz sau obținerii compostului;
h) materialul de pe navele care respectă cerințele generale și speciale de igienă, care a rezultat în cursul operațiunilor de pescuit ale acestora și este eliminat în mare, cu excepția materialului rezultat din eviscerarea la bordul navelor a peștilor cu semne de boli, inclusiv paraziți, transmisibile oamenilor;
i) hrana neprelucrată pentru animale de companie din magazinele de vînzare cu amănuntul, unde tranșarea și depozitarea au loc numai în vederea vînzării directe, la fața locului, către consumator;
j) hrana neprelucrată pentru animale de companie provenită de la animale sacrificate în ferma de origine pentru consumul casnic privat;
k) excrementele și urina, altele decît gunoiul de grajd și guano nemineralizat.

Articolul 4. Noţiuni de bază
În sensul prezentei legi, se definesc următoarele noţiuni de bază:
amelioratori de sol – materiale de origine animală folosite pentru a menține sau a îmbunătăți nutriția plantelor și proprietățile fizice și chimice și activitatea biologică a solurilor, fie separat, fie împreună, ei pot include gunoi de grajd, conținut din tractul digestiv, compost și resturi de digestie;
animal sălbatic – orice animal care nu este ținut de oameni; 
autoritate competentă – Agenția Națională pentru Siguranța Alimentelor; 
coincinerare – recuperarea sau eliminarea subproduselor de origine animală sau a produselor derivate, în cazul în care acestea sînt deșeuri, într-o instalație de coincinerare;
combustie – proces care implică oxidarea sau arderea în vederea utilizării valorii energetice a subproduselor de origine animală sau a produselor derivate, dacă acestea nu sînt deșeuri;
deșeuri de catering – orice deșeuri alimentare, inclusiv uleiurile de gătit uzate provenite din restaurante, unități de catering, bucătării centrale și bucătării casnice;
gunoi de grajd – excremente și/sau urină provenite de la animale de fermă, altele decît peștii de crescătorie, cu sau fără așternut; 
hrană pentru animale – orice substanță sau produs, inclusiv aditivi, indiferent dacă sînt prelucrate, parțial prelucrate sau neprelucrate, destinate utilizării ca hrănire pe cale orală a animalelor;
incinerare – eliminarea subproduselor de origine animală sau a produselor derivate ca deșeuri, într-o instalație de incinerare;
introducere pe piață – furnizare contra cost ori gratuită a subproduselor de origine animală sau produselor derivate clasificate, depozitate și prelucrate în vederea furnizării lor;
material cu risc specificat – următoarele țesuturi sînt desemnate ca materiale cu riscuri specificate: capul (cu excepţia limbii), inclusiv creierul, ochii, ganglionul trigemen, amigdalele, timusul, splina şi măduva spinării de la bovinele în vîrstă de peste 6 luni şi intestinele de la duoden la rect de la bovine, indiferent de vîrstă; coloana vertebrală, cu excepţia vertebrelor caudale, apofizele spinoase şi transversale ale vertebrelor cervicale, toracice şi lombare, precum şi creasta sacrală mediană şi aripile sacrumului, incluzînd ganglionii rădăcinii dorsale proveniţi de la animalele cu vîrsta de peste 30 de luni; craniul, inclusiv creierul şi ochii, amigdalele, măduva spinării de la ovinele şi caprinele în vîrstă de peste 12 luni sau care au un incisiv permanent erupt prin gingie, precum şi splina de la toate ovinele şi caprinele care  provin de la animale de origine; 
nămoluri rezultate în urma centrifugării sau separării – material colectat ca subprodus în urma purificării laptelui crud și a separării laptelui degresat și a smîntînii de la laptele crud; 
operator – persoane fizice sau juridice care au un subprodus de origine animală sau produs derivat sub controlul lor direct, incluzînd transportatorii, comercianții și utilizatorii;
produse derivate – produse obținute în urma unuia sau a mai multor tratamente, transformări sau etape de prelucrare a subproduselor de origine animal;
produse de origine animală – produsele alimentare de origine animală, inclusiv mierea și sîngele, moluștele bivalve, echinodermele, tunicatele și gasteropodele marine vii destinate consumului uman  și celelalte animale destinate preparării pentru a fi furnizate vii consumatorului final;
rampă de gunoi autorizată – rampă de gunoi pentru care a fost eliberată o autorizare în conformitate cu prevederile Legii nr. 221-XVI din 19 octombrie 2007 privind activitatea sanitar-veterinară;
subproduse de origine animală – corpuri întregi sau părți de corpuri de animale, produse de origine animală sau alte produse obținute de la animale care nu sînt destinate consumului uman, incluzînd ovule, embrioni și material seminal;
sterilizare prin presiune – prelucrare a subproduselor de origine animală, după reducerea la particule cu mărime maximă de 50 mm, la o temperatură mai mare de 133°C timp de cel puțin 20 de minute fără întrerupere la o presiune absolută de cel puțin 3 bari;
utilizator – persoană fizică sau juridică care utilizează subproduse de origine animală și produse derivate în scopuri furajere speciale, pentru cercetare sau în alte scopuri specific;
unitate sau instalație – orice loc, altul decît navele de pescuit, unde se desfășoară orice operație care implică manipularea subproduselor de origine animală sau a produselor derivate;
uz final sigur –folosirea de produse derivate în condiții care nu prezintă niciun risc inacceptabil pentru sănătatea publică și cea animală, cu condiția că folosirea în acest fel să fie justificată de obiective stabilite în special pentru protejarea sănătății publice și a celei animale;
zonă izolată –  zonă în care populația animală este atît de mică și în care unitățile sau instalațiile de eliminare se află la o distanță atît de mare, încît activitățile de colectare și transport a subproduselor de origine animală sînt inacceptabil de împovărătoare în comparație cu eliminarea la nivel local.

Capitolul II
 COMPETENȚELE AUTORITĂȚILOR PUBLICE

Articolul 5. Competențele Ministerului Agriculturii, Dezvoltării Regionale și Mediului	
Ministerul Agriculturii, Dezvoltării Regionale și Mediului va elabora următoarele măsuri de punere în aplicare a prezentei legi, care vor fi aprobate de Guvern: 
a) măsuri necesare creării unui sistem care asigură că subprodusele de origine animală sînt colectate, identificate și transportate fără întîrzieri nejustificate, precum și sînt tratate, utilizate sau eliminate în conformitate cu prezenta lege;
b) măsuri de subvenționare pentru colectarea și eliminarea subproduselor de origine animală;
c) metode de prelucrare pentru subproduse de origine animală, altele decît sterilizare prin presiune, în special în ceea ce privește parametrii care trebuie aplicați pentru aceste metode de prelucrare, în mod deosebit timpul, temperatura, presiunea și dimensiunea particulelor;
d) parametrii pentru transformarea subproduselor de origine animală, inclusiv a deșeurilor de catering, în biogaz sau compost;
e) condiții pentru incinerarea și coincinerarea subproduselor de origine animală și a produselor derivate;
f) condiții pentru combustia subproduselor de origine animală și a produselor derivate;
g) condiții pentru producerea și manipularea subproduselor de origine animală menționate la articolul 13 litera b);
h) norme de aplicare a marcajului permanent al subproduselor de origine animală;
i) norme de aplicare pe sol a anumitor subproduse de origine animală, îngrășăminte organice și amelioratori de sol;
j) cerințe de utilizare a anumitor subproduse de origine animală pentru hrana animalelor de fermă;
k) nivelul de risc considerat inacceptabil pentru sănătatea publică sau cea animală în ceea ce privește un anumit material, astfel cum se menționează la articolul 17 alineatul (1) litera d);
l)  cerințe de igienă aplicabile tuturor tipurilor de manipulare a subproduselor de origine animală și a produselor derivate, incluzînd măsuri de modificare a cerințelor de igienă pentru unitățile sau instalațiile menționate la articolul 24 alineatul (1);
m) probele care trebuie prezentate de operator în scopul validării tratamentului, transformării și procesării subproduselor de origine animală sau a produselor derivate privind capacitatea acestora de a preveni riscurile legate de sănătatea publică și cea animală;
n) condiții privind prevenirea contaminării încrucișate în cazul în care subprodusele de origine animală sînt depozitate, tratate sau prelucrate într-o secțiune a unității sau a instalației prevăzute în acest scop, menționată la articolul 25;
o) modele de certificate sanitar-veterinare care urmează să însoțească transporturile, specificînd condițiile în care poate fi indicat că subprodusele de origine animală sau produsele derivate în cauză au fost colectate sau fabricate în conformitate cu normele prezentei legi; 
p) condiții pentru importul și tranzitarea materialelor de categoriile 1 și 2, și pentru produsele derivate din acestea; 
q) cerințe de sănătate publică și animală pentru subprodusele de origine animală și produsele derivate, în vederea prevenirii și minimizării riscurilor pentru sănătatea publică și cea animală rezultate din aceste produse și, în special, pentru protejarea siguranței lanțului alimentar și furajer;
r) condiții pentru prelucrarea de subproduse de origine animală sau produse derivate în unități sau instalații din alte țări. Astfel de condiții pot să includă modalitățile de control al unor astfel de unități sau instalații de către autoritatea competentă și pot exclude unele tipuri de unități sau instalații care manipulează subproduse de origine animală sau produse derivate de la autorizarea menționată la articolul 37 alineatul (3) litera b);
s) condiții pentru introducerea pe piață a hranei pentru animale de companie importată sau a hranei pentru animale de companie din materiale importate, din material de categoria 1 menționat la articolul 11 alineatul (3);
t) condiții pentru siguranța aprovizionării și mișcării materialului care urmează a fi folosit în condiții care exclud riscuri pentru sănătatea publică și animală;
u) cerințe de testare aplicabile produsului finit; 
v) condiții pentru folosirea sigură a produselor derivate care prezintă riscuri pentru sănătatea publică și animală;
w) condiții pentru hrănirea animalelor pentru blană cu proteine animale prelucrate care provin din cadavre sau părți de cadavre ale altor animale din aceeași specie; 
x) condiții pentru hrănirea animalelor de fermă cu iarbă provenită de pe un teren tratat cu îngrășăminte organice sau amelioratori de sol, în special o modificare a perioadei de așteptare astfel cum este menționată la articolul 14 alineatul (1) litera c);
y) stabilește restricții legate de sănătatea publică sau animală aplicabile materialului importat de categoria 3 sau produselor derivate din acesta;
z) stabilește cerințe pentru identificare, etichetare și pentru separarea diferitor categorii de subproduse de origine animală în timpul transportului;
a1) stabilește condiții pentru prevenirea riscurilor pentru sănătatea publică și cea animală care apar în timpul colectării sau transportului subproduselor de origine animală, inclusiv condiții pentru transportul în siguranță a acestor produse în ceea ce privește containerele, vehiculele și materialul de ambalaj.

Articolul 6. Competența Agenției Naționale pentru Siguranța Alimentelor 
Agenția Națională pentru Siguranța Alimentelor (în continuare – autoritate competentă):
a) monitorizează și verifică îndeplinirea cerințelor stabilite de prezenta lege de către operatori pe parcursul întregului lanț al subproduselor de origine animal și al produselor derivate, astfel cum este menționat la articolul 7 alineatul (2), printr-un sistem de controale desfășurate în conformitate cu Legea nr. 50 din 28 martie 2013;
b) înregistrează entitățile care operează în lanțul de subproduse de origine animală; 
c) efectuează controlul entităților care operează în lanțul de subproduse de origine animală nedestinate consumului uman în conformitate cu procedurile și listele de verificare aprobate de Guvern; 
d) stabilește, în comun cu autorităţile administraţiei publice locale, locurile de îngropare în cazul izbucnirii unor boli contagioase ale animalelor și înregistrează, desemnează, controlează gropile de îngropare pînă la intrarea în funcțiune a instalației de randare.

Articolul 7. Punctul de început al lanțului de prelucrare și obligații
(1) Din momentul în care operatorii generează subproduse de origine animală sau produse derivate care intră în domeniul de aplicare a prezentei legi, aceștia le identifică și se asigură că sînt manevrate în conformitate cu prezenta lege (punctul de început). 
(2) Operatorii se asigură că în toate etapele de colectare, transport, manipulare, tratare, transformare, prelucrare, depozitare, introducere pe piață, distribuire, utilizare și eliminare din cadrul activităților economice aflate sub controlul lor, subprodusele de origine animală și produsele derivate satisfac cerințele stabilite de prezenta lege.

Articolul 8. Punctul final al lanțului de prelucrare
(1) Se consideră că produsele derivate menționate la articolul 31, care au ajuns în etapa de prelucrare, au ajuns în punctul final al lanțului de prelucrare, moment din care nu mai fac obiectul prezentelor norme. 
Aceste produse derivate pot fi ulterior introduse pe piață fără restricții în temeiul prezentei legi și nu mai fac obiectul controalelor oficiale desfășurate în conformitate cu aceasta. 
(2) Punctul final al lanțului de prelucrare poate fi modificat sub supravegherea medicului veterinar:
a) pentru produsele menționate la articolul 31 literele a)-d), în caz de risc pentru sănătatea animală;
b) pentru produsele menționate la articolul 31 literele e) și f), în caz de risc pentru sănătatea publică sau  cea animală.
(3)  În cazul produselor derivate menționate la articolele 33 și 34 care nu mai prezintă un risc semnificativ pentru sănătatea publică sau cea animală, poate fi stabilit un punct final al lanțului de prelucrare după care produsele respective nu mai fac obiectul cerințelor impuse de prezentele norme. 
(4) Aceste produse derivate pot fi ulterior introduse pe piață fără restricții în temeiul prezentei legi și nu mai fac obiectul controalelor în conformitate cu aceasta.
(5) În cazul existenței unor riscuri pentru sănătatea publică sau cea animală, produselor derivate menționate la articolele 31 și 34 din prezenta lege li se aplică prevederile articolul 193 din Legea nr. 113 din 18 mai 2012. 

Articolul 9. Restricții generale referitoare la sănătatea animală
(1) Subprodusele de origine animală și produsele derivate provenite de la specii sensibile nu se expediază din exploatații, unități, instalații sau zone care fac obiectul unor restricții din cauza prezenței unei boli transmisibile.
(2) Prevederile alineatului (1) nu se aplică în cazul în care subprodusele de origine animală și produsele derivate sînt expediate în condiții elaborate pentru a preveni răspîndirea bolilor transmisibile la oameni și animale. 

Capitolul III
CLASIFICAREA

Articolul 10. Clasificarea subproduselor de origine animală și a produselor derivate
(1) Subprodusele de origine animală sînt clasificate în categorii specifice care reflectă nivelul de risc pentru sănătatea publică și cea animală, reprezentat de aceste subproduse de origine animală, în conformitate cu listele stabilite la articolele 11, 12 și 13.
(2) Produsele derivate sînt supuse normelor referitoare la categoria specifică de subproduse de origine animală din care au fost derivate, cu excepția cazului în care prezenta lege specifică altfel.

Articolul 11. Material de categoria 1
(1) Materialul de categoria 1 cuprinde următoarele subproduse de origine animală:
a) cadavre întregi și toate părțile corpului, inclusiv piei, aparținînd următoarelor animale: 
1) animale suspecte de infecție cu EST sau în cazul cărora s-a confirmat oficial prezența unei infecţii cu EST;
2) animale ucise în cadrul măsurilor de eradicare a EST;
3) alte animale decît animalele de fermă și animalele sălbatice, în special animalele de companie, animalele din grădinile zoologice și animalele de circ;
4) animale folosite în una sau mai multe proceduri în cazul în care autoritatea competentă decide că animalele respective sau orice parte a corpului acestora prezintă un risc posibil de a provoca probleme grave de sănătate oamenilor sau altor animale ca rezultat al procedurii sau procedurilor respective;
5) animale sălbatice, în cazul în care sînt suspectate ca fiind infectate cu o boală transmisibilă oamenilor sau animalelor.
(2) următoarele materiale: cadavre întregi sau părți din animale moarte care conțin material ce prezintă riscuri specificate în momentul eliminării.
(3) subproduse de origine animală provenite de la animale care au fost supuse unui tratament ilegal, utilizînd substanțe sau produse neautorizate sau substanțe sau produse autorizate conform Legii nr. 221-XVI din 19 octombrie 2007 în alte scopuri și condiții decît cele prevăzute în instrucțiunile de utilizare a substanței respective; 
(4) subproduse de origine animală care conțin reziduuri de alte substanțe și contaminanți de mediu, dacă reziduurile sau contaminanții de mediu depășesc nivelul permis stabilit de Guvern;
(5) subproduse de origine animală colectate în timpul tratării apelor reziduale cerută din: 
a) unități sau instalații care procesează material de categoria 1; 
b) alte unități sau instalații în care este înlăturat material care prezintă riscuri specificate;
(6) deșeuri de catering provenite din mijloace de transport folosite la nivel internațional;
(7) amestecuri de material de categoria 1 fie cu material de categoria a 2-a, fie cu material de categoria a 3-a sau cu ambele.

Articolul 12. Material de categoria a 2-a
Materialul de categoria a 2-a cuprinde următoarele subproduse de origine animală:
a) gunoi de grajd și guano nemineralizat conținut al tubului digestiv;
b) subproduse de origine animală colectate în timpul tratării apelor reziduale din:
1) unități sau instalații care procesează material de categoria a 2-a;
2) abatoare, altele decît cele care fac obiectul articolului 11 alineatul (4). 
c) subproduse de origine animală care conțin reziduuri de substanțe autorizate conform Legii nr. 221-XVI din 19 octombrie 2007 sau contaminanți care depășesc nivelurile premise, stabilite de Guvern;
d) produse de origine animală care au fost declarate improprii consumului uman din cauza prezenței corpurilor străine în aceste produse;
e) produse de origine animală, altele decît materialul de categoria 1, care sînt importate sau introduse dintr-un alt stat și nu respectă reglementările aprobate de Guvern în ceea ce privește importul sau introducerea acestora în țară;
f) animale și părți de animale, altele decît cele menționate la articolele 
11 sau 13: 
1) animale care au decedat altfel decît prin sacrificare sau ucidere în vederea consumului uman, inclusiv animale ucise din motive de combatere a bolii; 
2) fetuși;
3) ovule, embrioni și material seminal care nu sînt destinate reproducerii;
4) păsări moarte în ou;
g) amestecuri de material de categoria a 2-a cu material de categoria a 3-a;
h) subproduse de origine animală, altele decît material de categoria 1 sau material de categoria a 3-a.

Articolul 13. Material de categoria a 3-a
Materialul de categoria a 3-a cuprinde următoarele subproduse de origine animală: 
a) carcase și părțile următoare care provin de la animale care au fost sacrificate într-un abator și au fost considerate pentru a fi sacrificate în vederea consumului uman în urma unei inspecții ante-mortem sau cadavre și părțile următoare care provin de la vînat ucis în vederea consumului uman: 
1) carcase sau cadavre și părți de animale care sînt respinse pentru consumul uman, dar care nu au prezentat niciun semn al unei boli transmisibile oamenilor sau animalelor; 
2) capete de păsări; 
3) piei, inclusiv bucăți și așchii ale acestora, coarne și picioare, inclusiv falangele și oasele carpiene și metacarpiene, oasele tarsiene și metatarsiene ale animalelor, altele decît rumegătoare care necesită testare în vederea depistării infecţiei cu EST;
4) păr de porc;
5) pene; 
b) subproduse de origine animală provenite de la păsări și lagomorfe sacrificate la fermă, care nu prezintă semne de boală transmisibilă oamenilor sau animalelor; 
c) sînge de la animale care nu au prezentat niciun semn al unei boli transmisibile oamenilor sau animalelor prin intermediul sîngelui obținut de la următoarele animale care au fost sacrificate într-un abator după ce au fost considerate pentru a fi sacrificate în vederea consumului uman în urma unei inspecții ante-mortem:
1) animale, altele decît rumegătoare care necesită testare în vederea depistării EST;
2) rumegătoare care au fost testate cu rezultate negative. 
d) subproduse de origine animală provenite din fabricarea produselor destinate consumului uman, inclusiv oase degresate, jumări și nămoluri rezultate în urma centrifugării sau separării, din prelucrarea laptelui; 
e) produse de origine animală sau alimente care conțin produse de origine animală, care nu mai sînt destinate consumului uman din motive comerciale sau din cauza unor probleme de fabricație sau defecte de ambalare sau a altor defecte din care nu poate apărea niciun risc pentru sănătatea publică sau animală;
f) hrană pentru animale de companie sau furaje de origine animală sau alimente care conțin subproduse de origine animală sau produse derivate, care nu mai sînt destinate hranei animalelor din motive comerciale sau din cauza unor probleme de fabricație sau defecte de ambalare sau a altor defecte din care nu poate apărea niciun risc pentru sănătatea publică sau animală; 
g) sînge, placentă, lînă, pene, păr, coarne, tăieturi de copite și lapte crud provenite de la animale vii care nu au prezentat semne ale niciunei boli transmisibile oamenilor sau animalelor prin intermediul produsului în cauză; 
h) animale acvatice și părți ale acestor animale, cu excepția mamiferelor marine, care nu au prezentat niciun semn de boli transmisibile oamenilor sau animalelor; 
i) subproduse de origine animală din animale acvatice care provin din unități sau instalații de fabricare a produselor pentru consumul uman; 
j) următoarele materiale provenite de la animale care nu au prezentat niciun semn al unei boli transmisibile oamenilor sau animalelor prin intermediul materialului în cauză: 
1) cochilii ale crustaceelor cu țesuturi moi sau carne; 
2) următoarele care provin de la animale terestre
- subproduse de incubator;
- ouă;
- subproduse din ouă, inclusiv coji de ouă;
3) pui de o zi uciși din motive comerciale; 
k) nevertebrate acvatice și terestre, altele decît speciile patogene pentru oameni sau animale; 
l) animale și părți ale acestora din ordinele zoologice Rodentia și Lagomorpha, cu excepția materialului de categoria 1 menționat la articolul 
11 alineatul (1) litera a) diviziunile 3), 4) și 5) și a materialului de categoria a 2-a menționat la articolul 12 literele a)-g); 
m) piei, copite, pene, lînă, coarne, păr și blană provenite de la animale moarte care nu au prezentat niciun semn al unei boli transmisibile oamenilor sau animalelor prin intermediul produsului în cauză, altele decît cele menționate la litera a) din prezentul articol; 
n) țesut adipos de la animale care nu au prezentat niciun semn al unei boli transmisibile oamenilor sau animalelor prin intermediul materialului în cauză și care au fost sacrificate într-un abator și au fost considerate pentru a fi sacrificate în vederea consumului uman în urma unei inspecții ante-mortem; 
o) deșeuri de catering, altele decît cele menționate la articolul 11 alineatul (6).
Capitolul IV
 ELIMINAREA ȘI RESTRICȚIILE DE UTILIZARE 
A SUBPRODUSELOR DE ORIGINE ANIMALĂ 
ȘI A PRODUSELOR DERIVATE

Articolul 14. Restricții de utilizare
(1) Se interzice folosirea subproduselor de origine animală și a produselor derivate în următoarele scopuri:
a) hrănirea animalelor terestre ale unei specii date, cu excepția animalelor pentru blană, cu proteine animale prelucrate care provin din cadavre sau părți de cadavre ale altor animale din aceeași specie;
b) hrănirea animalelor de fermă, altele decît animalele pentru blană, cu deșeuri de catering sau cu materii prime pentru furaje care conțin deșeuri de catering sau care provin din astfel de deșeuri;
c) hrănirea animalelor de fermă cu iarbă, fie direct prin păscut fie prin hrănirea cu iarbă tăiată, provenite de pe un teren tratat cu îngrășăminte organice sau amelioratori de sol, alții decît gunoi de grajd, cu excepția cazului în care tăierea ierburilor sau păscutul are loc după expirarea unei perioade de așteptare care asigură un control suficient al riscurilor pentru sănătatea publică și animală și care este de cel puțin 21 de zile; 
d) hrănirea peștilor de fermă cu proteine animale prelucrate care provin din cadavre sau părți de cadavre ale altor pești de crescătorie din aceeași specie.
(2) Guvernul stabilește măsuri privind verificările și controalele care urmează a fi efectuate pentru a asigura aplicarea interdicțiilor menționate la alineatul (1) din prezentul articol, inclusiv metode de detectare și teste care trebuie folosite pentru verificarea prezenței materialelor provenite de la anumite specii, precum și praguri privind cantitățile nesemnificative de proteine animale prelucrate menționate la alineatul (1) literele a) și d), generate de contaminarea accidentală și inevitabilă din punct de vedere tehnic.

Articolul 15. Eliminarea și utilizarea materialului de categoria 1
Materialul de categoria 1 este: 
a) eliminat ca deșeuri prin incinerare: 
1) în mod direct, fără prelucrare prealabilă;
2) în urma prelucrării, prin sterilizare prin presiune, dacă așa cere autoritatea competentă, și cu marcarea permanentă a materialului rezultat;
b) eliminat sau recuperat prin coincinerare, dacă materialul de categoria 1 reprezintă deșeuri: 
1) în mod direct, fără prelucrare prealabilă;
2) în urma prelucrării, prin sterilizare prin presiune, dacă așa cere autoritatea competentă, și cu marcarea permanentă a materialului rezultat.
c) în cazul materialului de categoria 1, altul decît materialul menționat la articolul 11 alineatul (1) litera a) diviziunile 1)-5), eliminat prin prelucrare prin sterilizare prin presiune, marcarea permanentă a materialului rezultat și îngroparea într-o rampă de gunoi autorizată în conformitate cu prevederile articolelor 18 și 25 din Legea nr. 221-XVI din 19 octombrie 2007;
d) în cazul materialului de categoria 1 menționat la articolul 11 alineatul (6), eliminat prin îngropare într-o rampă de gunoi autorizată în conformitate cu Legea nr. 209 din 29 iulie 2016;
e) utilizat în calitate de combustibil pentru combustie, cu sau fără prelucrare prealabilă; 
f) utilizat pentru fabricarea produselor derivate menționate la articolele 31, 32 și 34 și introdus pe piață în conformitate cu articolele respective.

Articolul 16. Eliminarea și utilizarea materialului de categoria a 2-a
Materialul de categoria a 2-a este:
a) eliminat ca deșeuri prin incinerare:
1) în mod direct, fără prelucrare prealabilă;
2) în urma prelucrării, prin sterilizare prin presiune, dacă așa cere autoritatea competentă, și cu marcarea permanentă a materialului rezultat; 
b) eliminat sau recuperat prin coincinerare, dacă materialul de categoria a 2-a reprezintă deșeuri: 
1) în mod direct, fără prelucrare prealabilă; 
2) în urma prelucrării, prin sterilizare prin presiune, dacă așa cere autoritatea competentă, și cu marcarea permanentă a materialului rezultat;
c) eliminat într-o rampă de gunoi autorizat, în urma prelucrării prin sterilizare prin presiune și marcaj permanent al materialului rezultat; 
d) utilizat pentru fabricarea îngrășămintelor organice sau a amelioratorilor de sol care urmează a fi introduși pe piață în conformitate cu articolul 30 în urma procesării prin sterilizare prin presiune după caz și marcaj permanent al materialului rezultat;
e) transformat în compost sau biogaz: 
1) în urma prelucrării prin sterilizare prin presiune și marcajul permanent al materialului rezultat;
2) în cazul gunoiului de grajd, al tubului digestiv și al conținutului acestuia, al laptelui, al produselor lactate, al colostrului, al ouălor și al produselor din ouă despre care medicul veterinar nu consideră că prezintă un risc de răspîndire a oricăror boli transmisibile grave, în urma prelucrării sau fără prelucrare prealabilă.
f) aplicat pe soluri fără prelucrare, în cazul gunoiului de grajd, al conținutului tubului digestiv separat de tubul digestiv, al laptelui, al produselor lactate și al colostrului, despre care medicul veterinar nu consideră că prezintă un risc de răspîndire a oricăror boli transmisibile grave;
g) în cazul materialului provenit de la animale acvatice, însilozate, transformate în compost sau în biogaz;
h) utilizat în calitate de combustibil pentru combustie, cu sau fără prelucrare prealabilă;
i) utilizat pentru fabricarea produselor derivate menționate la articolele 31, 32 și 34 și introduse pe piață în conformitate cu articolele respective.

Articolul 17. Eliminarea și utilizarea materialului de categoria a 3-a
(1) Materialul de categoria a 3-a este:
a) eliminat ca deșeuri prin incinerare, cu sau fără prelucrare prealabilă;
b) eliminat sau recuperat prin coincinerare, cu sau fără prelucrare prealabilă, dacă materialul de categoria a 3-a reprezintă deșeuri;
c) eliminat într-o rampă de gunoi autorizată, în urma prelucrării;
d) prelucrat, cu excepția cazului în care materialul de categoria a 3-a s-a schimbat prin descompunere sau deteriorare astfel încît să prezinte un risc inacceptabil pentru sănătatea publică sau animală, prin intermediul produsului în cauză, și utilizat: 
1) pentru fabricarea furajelor pentru animalele de fermă, altele decît animalele pentru blană, care urmează a fi introduse pe piață în conformitate cu articolul 29, cu excepția cazului materialului menționat la articolul 13 literele m), n) și o);
2) pentru fabricarea furajelor pentru animalele pentru blană, care urmează a fi introduse pe piață în conformitate cu articolul 34;
3) pentru fabricarea hranei pentru animalele de companie, care urmează a fi introdusă pe piață în conformitate cu articolul 33;
4) pentru fabricarea îngrășămintelor organice sau a amelioratorilor de sol, care se introduc pe piață în conformitate cu articolul 30.
e) utilizat pentru fabricarea hranei neprelucrate pentru animale de companie, care urmează a fi introdusă pe piață în conformitate cu articolul 33;
f) transformat în compost sau biogaz;
g) în cazul materialului provenit de la animalele acvatice, însilozate, transformate în compost sau în biogaz;
h) în cazul cochiliilor de crustacee, altele decît cele menționate la articolul 3 alineatul (2) litera f), și al cojilor de ouă, utilizate în condiții stabilite de medicul veterinar, care să prevină riscurile pentru sănătatea publică și animală;
i) utilizat în calitate de combustibil pentru combustie, cu sau fără prelucrare prealabilă;
j) utilizat pentru fabricarea produselor derivate menționate la articolele 31, 32 și 34 și introdus pe piață în conformitate cu articolele respective;
k) în cazul deșeurilor de catering, menționate la articolul 13 litera o), prelucrate prin sterilizare prin presiune sau prin metode de prelucrare menționate la articolul 5 litera c) sau transformate în compost sau biogaz; 
l) aplicat pe soluri fără prelucrare, în cazul laptelui crud, al colostrului și al produselor derivate din acestea, despre care medicul veterinar nu consideră că prezintă un risc de boală transmisibilă oamenilor sau animalelor prin intermediul produselor în cauză.
(2) Prin derogare de la articolele 15, 16 și 17, subprodusele de origine animal pot fi: 
a) utilizate pentru cercetare sau alte scopuri specific în conformitate cu articolul 18;
b) utilizate pentru hrana specială în conformitate cu articolul respectiv, în cazul subproduselor de origine animală menționate la articolul 19;
c) eliminate în conformitate cu prevederile menționate la articolul 20, în cazul subproduselor de origine animală;
d) eliminate sau utilizate în conformitate cu metodele alternative recunoscute pe baza unor parametri care pot include sterilizarea prin presiune sau alte cerințe impuse de prezenta lege sau măsurile de punere în aplicare ale acestuia.
e) în cazul materialelor de categoriile a 2-a și a 3-a, sub supravegherea medicului veterinar, utilizate pentru pregătirea și aplicarea pe sol a preparatelor biodinamice admise de Guvern;
f) în cazul materialului de categoria a 3-a și, sub supravegherea medicului veterinar, utilizat pentru hrană pentru animalele de companie;
g) în cazul subproduselor de origine animală, cu excepția materialului de categoria 1, care apar în cursul intervențiilor chirurgicale asupra animalelor vii sau în timpul nașterii animalelor în ferme și, sub supravegherea medicului veterinar, eliminate în ferma respectivă.

Articolul 18. Cercetarea și alte scopuri specifice 
(1) Prin derogare de la articolele 15, 16 și 17, sub supravegherea medicului veterinar, subprodusele de origine animală și a produselor derivate pot fi utilizate pentru expoziții, activități artistice și în scopuri de diagnosticare, educaționale sau de cercetare în condiții care asigură controlul riscurilor pentru sănătatea publică și animală.
(2) Aceste condiții includ:
a) interdicția oricărei utilizări ulterioare a subproduselor de origine animală sau a produselor derivate în alte scopuri; 
b) obligația de a elimina subprodusele de origine animală sau produsele derivate în condiții de siguranță la locul de origine a acestora, dacă este cazul.

Articolul 19. Scopuri furajere speciale
(1) Prin derogare de la articolele 16 și 17, sub supravegherea medicului veterinar, în condiții care asigură controlul riscurilor pentru sănătatea publică și animală, poate fi colectat și utilizat material de categoria a 2-a, cu condiția ca acesta să provină de la animale care nu au fost sacrificate sau nu au decedat din cauza apariției sau a suspiciunii privind apariția unei boli transmisibile oamenilor sau animalelor, și de material de categoria a 3-a pentru hrana:
a) animalelor din grădinile zoologice;
b) animalelor de circ;
c) reptilelor și păsărilor de pradă, altele decît cele din grădinile zoologice sau animalele de circ;
d) animalelor pentru blană;
e) animalelor sălbatice;
f) cîinilor din crescătorii;
g) cîinilor și pisicilor din adăposturi;
h) larvelor și viermilor pentru momeală de pescuit.
(2) Prin derogare de la articolul 15, sub supravegherea medicului veterinar, în condițiile stabilite în temeiul alineatului (3) al prezentului articol poate fi efectuată:
a) hrănirea animalelor din grădinile zoologice cu material de categoria 1 menționat la articolul 11 alineatul (2) și cu materiale derivate din animalele din grădinile zoologice destinate hrănirii; 
b) hrănirea speciilor de păsări necrofage pe cale de dispariție sau protejate și a altor specii care trăiesc în habitatul natural cu material de categoria 1 menționat la articolul 11 alineatul (2), în scopul promovării biodiversității.
(3)  Pentru punerea în aplicare a acestui articol, Guvernul stabilește măsuri cu privire la:
a) condițiile în care colectarea și utilizarea, astfel cum se menționează la alineatul (1) al prezentului articol, pot fi efectuate în ceea ce privește circulația, depozitarea și utilizarea materialului de categoriile a 2-a și a 3-a pentru hrănire, incluzînd cazul riscurilor nou apărute; 
b) condițiile în care, în anumite cazuri, prin derogare de la obligația stabilită la articolul 21 alineatul (1), hrănirea cu material de categoria 1 astfel cum este menționat la alineatul (2) din prezentul articol poate fi efectuată incluzînd: 
1) speciile de păsări necrofage pe cale de dispariție sau protejate și alte specii din anumite țări, cărora le poate fi oferit acest material drept hrană; 
2) măsurile de prevenire a riscurilor pentru sănătatea publică și animală.

Articolul 20. Colectarea, transportul și eliminarea
Prin derogare de la articolele 15, 16, 17 și 21, sub supravegherea medicului veterinar, se permite eliminarea:
a) prin îngroparea animalelor de companie și ecvideelor moarte;
b) prin incinerare sau îngropare la fața locului sau prin alte mijloace, sub supraveghere oficială, prin care se previne transmiterea de riscuri pentru sănătatea publică și animală, de material de categoria 1 menționat la articolul 11 alineatul (1) litera a) diviziunea 5) și alineatul (2), material de categoriile a 2-a și a 3-a în zone izolate;
c) prin incinerare sau îngropare la fața locului sau prin alte mijloace, sub supraveghere oficială, prin care se previne transmiterea de riscuri pentru sănătatea publică și animală, de material de categoria 1 menționat la articolul 11 alineatul (2), materiale de categoriile a 2-a și a 3-a în zone în care accesul este practic imposibil sau în care accesul ar putea fi posibil doar în anumite condiții care, din rațiuni geografice sau climatice sau din cauza unui dezastru natural, ar prezenta riscuri pentru sănătatea și siguranța personalului care realizează colectarea sau în care accesul ar necesita folosirea unor mijloace disproporționate de colectare;
d) prin alte mijloace decît incinerarea sau îngroparea la fața locului, sub supraveghere oficială, în cazul materialelor de categoriile a 2-a și a 3-a care nu prezintă riscuri pentru sănătatea publică și animală, în cazul în care volumul materialelor nu depășește un anumit volum pe săptămînă, volumul respectiv fiind determinat în funcție de natura activităților realizate și speciile de origine ale subproduselor de origine animală respective;
e) prin incinerare sau îngropare la fața locului, în condiții prin care se previne transmiterea de riscuri pentru sănătatea publică sau animală, de subproduse de origine animală altele decît materialul de categoria 1 menționat la articolul 11 alineatul (1) litera a) diviziunea 1) în cazul unei epidemii care implică o boală cu declarare obligatorie, dacă transportul pînă la cea mai apropiată instalație autorizată pentru procesarea sau eliminarea subproduselor de origine animală ar spori pericolul propagării de riscuri pentru sănătate sau ar însemna că, în cazul unei epidemii semnificative care implică o boală epizootică, capacitățile de eliminare a unor astfel de instalații ar fi depășite;
f) prin incinerare sau îngropare la fața locului, în condiții prin care se previne transmiterea de riscuri pentru sănătatea publică și animală, de albine și de subproduse apicole.

Capitolul V
 OBLIGAȚIILE OPERATORILOR

Secțiunea 1
Colectarea, transportarea și trasabilitatea

Articolul 21. Colectarea și identificarea categoriei și transportul
(1) Operatorii colectează, identifică și transportă subproduse de origine animală fără întîrzieri nejustificate în condiții care să prevină riscurile pentru sănătatea publică și cea animală.
(2) Operatorii se asigură că subprodusele de origine animală și produsele derivate sînt însoțite în timpul transportului de un certificat sanitar-veterinar, al cărui model este aprobat de Guvern.
(3) Prin derogare de la alineatul (2) din prezentul articol, sub supravegherea medicului veterinar, gunoiul de grajd poate fi transportat între două puncte aflate pe teritoriul aceleiași ferme sau între ferme și utilizatori de gunoi de grajd aflați pe teritoriul țării  fără certificat sanitar-veterinar.
(4) Certificatele sanitar-veterinare care însoțesc în timpul transportului subproduse de origine animală sau produse derivate conțin cel puțin informații privind originea, destinația și cantitatea acestor produse și o descriere a subproduselor de origine animală sau a produselor derivate și a marcajului acestora, în cazul în care prezentele norme cere acest marcaj.
(5)  Operatorii colectează, transportă și elimină deșeurile de catering de categoria a 3-a, în conformitate cu măsurile naționale prevăzute la articolul 4 din Legea nr. 209 din 29 iulie 2016 privind deșeurile.

Articolul 22. Trasabilitate
(1) Operatorii care expediază, transportă sau primesc subproduse de origine animală sau produse derivate trebuie să țină un registru al expedierilor sau al certificatelor sanitar-veterinare.
(2) Operatorii menționați la alineatul (1) din prezentul articol introduc sisteme și proceduri de identificare:
a) a celorlalți operatori cărora le-au fost furnizate subprodusele lor de origine animală sau produsele derivate; 
b) a operatorilor de la care aceștia s-au aprovizionat.
Aceste informații trebuie păstrate 5 ani și trebuie să fie prezentate, la cerere, autorității competente.

Secțiunea a 2-a
Autorizarea

Articolul 23. Autorizarea unităților sau a instalațiilor
(1) Autorizarea se efectuează conform articolului 18 din Legea 
nr. 221-XVI din 19 octombrie 2007.
(2) Operatorii se asigură că unitățile sau instalațiile aflate sub controlul lor sînt autorizate de autoritatea competentă în cazul în care aceste unități sau instalații efectuează una sau mai multe dintre următoarele activități:
a) prelucrarea subproduselor de origine animală prin sterilizare prin presiune, prin metodele de prelucrare menționate la articolul 5 litera c);
b) eliminarea ca deșeu, prin incinerarea subproduselor de origine animală și a produselor derivate, exceptînd unitățile sau instalațiile care au permisiune de a funcționa în conformitate cu prevederile Legii nr. 209 din 29 iulie 2016;
c) eliminarea sau recuperarea subproduselor de origine animală și a produselor derivate, dacă sînt deșeuri, prin coincinerare, exceptînd unitățile sau instalațiile care au permisiune de a funcționa în conformitate cu prevederile Legii nr. 209 din 29 iulie 2016;
d) utilizarea subproduselor de origine animală și a produselor derivate în calitate de combustibil pentru combustie;
e) fabricarea hranei pentru animale de companie;
f) fabricarea îngrășămintelor organice și a amelioratorilor de sol;
g) transformarea subproduselor de origine animală și/sau a produselor derivate în biogaz sau compost;
h) manipularea subproduselor de origine animală după colectarea lor, prin operațiuni precum sortarea, tăierea, răcirea, congelarea, sărarea, înlăturarea pieilor sau a materialului care prezintă riscuri specificate;
i) depozitarea subproduselor de origine animală;
j) depozitarea produselor derivate destinate a fi: 
1) eliminate prin îngropare sau prin incinerare ori recuperate sau eliminate prin coincinerare; 
2) utilizate în calitate de combustibil pentru combustie; 
3) utilizate în calitate de hrană, exceptînd unitățile sau instalațiile autorizate;
4) utilizate în calitate de îngrășăminte organice și amelioratori de sol, cu excepția depozitării într-un loc în care se realizează o aplicare directă.
(3)  Autorizarea menționată la alineatul (2) din prezentul articol specifică dacă unitatea sau instalația este autorizată pentru operațiuni cu subproduse de origine animală și/sau produse derivate din:
a) o anume categorie menționată la articolele 11, 12 sau 13; 
b) mai mult de o categorie menționată la articolele 11, 12 sau 13, indicînd dacă astfel de operațiuni sînt efectuate:
1) permanent, în condiții de separare strictă care previne orice risc pentru sănătatea publică și cea animală;
2) temporar, în condiții care previn contaminarea, ca răspuns la lipsa de capacitate pentru astfel de produse, rezultată din:
- o epidemie extinsă din cauza unei boli epizootice;
- alte circumstanțe extraordinare și neprevăzute.

Articolul 24. Cerințe generale de igienă
(1) Operatorii se asigură că unitățile sau instalațiile subordonate care efectuează activitățile menționate la articolul 23 alineatul (2) literele a) și h):
a) sînt construite astfel încît să permită curățarea eficientă și dezinfectarea și, după caz, construirea de dușumele facilitează drenarea lichidelor;
b) au acces la instalații de igienă personală, precum cabine pentru duș cu apă caldă, toalete, vestiare și chiuvete pentru personal;
c) beneficiază de aranjamente pentru protecția împotriva dăunătorilor, precum insectele, rozătoarele și păsările;
d) mențin instalațiile și echipamentele în stare bună de funcționare și se asigură că aparatele de măsură sînt calibrate periodic; 
e) beneficiază de aranjamente pentru curățarea și dezinfectarea îmbrăcămintei și încălțămintei de protecție, a containerelor și vehiculelor care au ca scop evitarea riscului contaminării.
(2)  Orice persoană care lucrează în unitatea sau în instalația menționată la alineatul (1) din prezentul articol poartă îmbrăcăminte și încălțăminte de protecție, care sînt prelucrate și dezinfectate periodic.
(3) Atunci cînd este cazul, într-o anumită unitate sau instalație:
a) persoanele care lucrează în spațiul contaminat nu intră în zona curată înainte de a-și schimba sau de a-și dezinfecta îmbrăcămintea și încălțămintea de lucru;
b) echipamentele și aparatura nu sînt mutate din zona contaminată în zona curată decît după ce au fost în prealabil curățate și dezinfectate; 
c) operatorul stabilește o procedură privind deplasările persoanelor pentru a controla deplasările acestora și a descrie utilizarea corectă a băilor de dezinfectare a încălțămintei și a roților.
(4)  În unitățile sau instalațiile care efectuează activitățile menționate la articolul 23 alineatul (2) litera a):
a) subprodusele de origine animală sînt manipulate astfel încît să se evite riscul contaminării;
b) subprodusele de origine animală sînt prelucrate în cel mai scurt timp posibil. După prelucrare, produsele derivate sînt manipulate și depozitate astfel încît să se evite riscul contaminării;
c) după caz, în timpul oricărei procesări aplicate subproduselor de origine animală și produselor derivate, fiecare parte din subprodusul de origine animală și din produsele derivate este tratată la o anumită temperatură pentru o perioadă determinată și sînt prevenite riscurile recontaminării;
d) operatorii verifică periodic parametrii aplicabili (în special temperatura, presiunea, timpul, dimensiunea particulelor), atunci cînd este cazul, prin dispozitive automate;
e) sînt elaborate și fundamentate proceduri de curățare pentru toate secțiunile unităților sau instalațiilor.

Articolul 25. Manipularea subproduselor de origine animală în cadrul sectorului alimentar
(1) Tratamentul, prelucrarea sau depozitarea subproduselor de origine animală în unitățile sau instalațiile autorizate în conformitate cu prevederile Legii nr. 221-XVI din 19 octombrie 2007 sînt efectuate în condiții ce previn contaminarea încrucișată și, după caz, într-o secțiune a unității sau instalației prevăzute în acest scop.
(2) Materiile prime pentru producerea gelatinei și a colagenului care nu sînt destinate consumului uman pot fi depozitate, tratate sau prelucrate în unitățile autorizate în conformitate cu prevederile Legii nr. 221-XVI din 
19 octombrie 2007 cu condiția ca transmiterea riscului de boală să fie prevenită prin segregarea acestor materii prime de cele utilizate pentru fabricarea produselor de origine animală.

Secțiunea a 3-a 
Verificările proprii și analiza riscurilor 
și punctele critice de control

Articolul 26. Verificările proprii
Operatorii trebuie să creeze, să implementeze și să întrețină verificări proprii în unitățile sau instalațiile lor pentru monitorizarea conformității cu prezenta lege.  Operatorii se asigură că niciun subprodus de origine animală sau produs derivat suspect sau despre care se știe că nu respectă prezenta lege nu părăsește unitatea sau instalația, cu excepția cazului în care este destinat eliminării.

Articolul 27. Analiza riscurilor și punctele critice de control
(1) Operatorii care efectuează una dintre următoarele activități creează, implementează și întrețin o procedură scrisă permanentă sau proceduri bazate pe principiile corespunzătoare metodei „analiza riscurilor și punctele critice de control” (în continuare – HACCP) referitoare la:
a) prelucrarea subproduselor de origine animală și transformarea subproduselor de origine animală în biogaz și compost, sub supravegherea medicului veterinar;  
b) manipularea și depozitarea a mai mult de o categorie de subproduse de origine animală sau produse derivate în aceeași unitate sau instalație;
c) fabricarea hranei pentru animalele de companie.
(2) Operatorii, astfel cum sînt menționați la alineatul (1) din prezentul articol, trebuie:
a) să identifice toate riscurile care trebuie să fie prevenite, eliminate sau aduse la un nivel acceptabil;
b) să identifice punctele critice la nivelul cărora un control este indispensabil pentru prevenirea sau eliminarea unui risc sau pentru aducerea acestuia la un nivel acceptabil;
c) să stabilească, în punctele critice de control, limitele critice care diferențiază acceptabilitatea de inacceptabilitate, în scopul prevenirii, eliminării sau reducerii riscurilor identificate;
d) să stabilească și să aplice proceduri de supraveghere eficientă a punctelor critice de control;
e) să stabilească acțiunile de corecție care trebuie să fie aplicate atunci cînd supravegherea indică faptul că un punct critic de control nu este controlat;
f) să stabilească procedurile destinate verificării caracterului complet și eficient al măsurilor descrise la literele a)-e) din prezentul alineat. Procedurile de verificare se efectuează periodic;
g) să întocmească documente și dosare interne, în funcție de natura și de mărimea întreprinderii, pentru dovedirea aplicării efective a măsurilor definite la literele a)-f) din prezentul alineat.
(3)  În cazul modificării unui produs, a unui procedeu sau a unei etape de producție, prelucrare, depozitare ori distribuție, operatorii își revizuiesc procedura și îi aduc modificările necesare.

Articolul 28. Ghiduri naționale de bună practică
(1) Autoritatea competentă încurajează crearea, răspîndirea și utilizarea voluntară a ghidurilor naționale de bună practică, în special pentru aplicarea principiilor HACCP, astfel cum se menționează la articolul 27. Operatorii pot utiliza aceste ghiduri pe bază de voluntariat.
(2)  Autoritatea competentă evaluează ghidurile naționale pentru a se asigura că:
a) au fost create în consultare cu reprezentanții părților ale căror interese pot fi afectate substanțial și au fost răspîndite în sectoarele operatorilor; 
b) conținutul lor poate fi pus în practică în sectoarele la care se referă.





Capitolul VI
INTRODUCEREA PE PIAȚĂ

Secțiunea 1
 Subproduse de origine animală și produse derivate pentru hrana animalelor de fermă, cu excepția animalelor pentru blană

Articolul 29. Introducerea pe piață
(1) Subprodusele de origine animală și produsele derivate destinate pentru hrana animalelor de fermă, cu excepția animalelor pentru blană, pot fi introduse pe piață doar cu condiția:
a) să facă parte sau să provină din material de categoria 3, altul decît cel menționat la articolul 13 literele m), n) și o);
b) să fi fost colectate sau prelucrate, după caz, în conformitate cu condițiile pentru sterilizarea sub presiune sau alte condiții pentru prevenirea riscurilor pentru sănătatea publică și cea animală în conformitate cu măsurile adoptate în temeiul articolului 5 și orice alte măsuri care au fost stabilite în conformitate cu alineatul (2) din prezentul articol;
c) să provină din unități sau instalații autorizate în conformitate cu Legea nr. 221-XVI din 19 octombrie 2007, după caz, pentru subprodusul de origine animală sau produsul derivat în cauză.
(2)  Guvernul aprobă măsuri pentru punerea în aplicare a prezentului articol cu privire la condițiile de sănătate umană și animală pentru colectarea, prelucrarea și tratarea subproduselor de origine animală nedestinate consumului uman și a produselor derivate menționate la alineatul (1) din prezentul articol. 

Secțiunea a 2-a
 Îngrășămintele organice și amelioratorii de sol

Articolul 30. Introducerea pe piață și utilizarea
(1) Îngrășămintele organice și amelioratorii de sol pot fi introduși pe piață și utilizați în condițiile în care:
a) provin din material de categoriile a 2-a sau a 3-a;
b) au fost produse în conformitate cu condițiile pentru sterilizarea sub presiune sau alte condiții pentru prevenirea riscurilor pentru sănătatea publică și animală în conformitate cu cerințele stabilite în conformitate cu articolul 5 și orice alte măsuri care au fost stabilite în conformitate cu alineatul (4) din prezentul articol;
c) provin din unități sau instalații autorizate în conformitate cu Legea nr. 221-XVI din 19 octombrie 2007;
d) în cazul făinii de carne și oase provenite din material de categoria a 2-a și al proteinelor animale prelucrate destinate utilizării în calitate de sau în îngrășămintele organice și amelioratorii de sol, au fost amestecate cu o componentă pentru a exclude utilizarea ulterioară a amestecului pentru scopuri alimentare și marcate atunci cînd măsurile adoptate în conformitate cu alineatul (4) din prezentul articol stabilesc acestea. 
(2) Resturile de digestie din transformarea în biogaz sau compost pot fi introduse pe piață și pot fi utilizate ca îngrășăminte organice sau amelioratori de sol.
(3) Prin derogare de la alineatul (1) litera d) din prezentul articol, amestecarea nu este necesară în cazul materialelor a căror utilizare drept hrană este exclusă datorită compoziției sau ambalajului lor.
(4) Guvernul adoptă măsuri pentru punerea în aplicare a prezentului articol cu privire la:
a) condiții de sănătate umană și animală pentru producția și utilizarea îngrășămintelor organice și a amelioratorilor de sol;
b) componente sau substanțe pentru marcajul îngrășămintelor organice sau a amelioratorilor de sol;
c) componente care trebuie amestecate cu îngrășăminte organice și amelioratori de sol;
d) condițiile suplimentare, cum ar fi metodele care trebuie folosite pentru marcaj și proporțiile minime care trebuie respectate pentru prepararea amestecului, în vederea excluderii utilizării unor astfel de îngrășăminte sau amelioratori de sol în scopuri alimentare; 
e) cazurile în care compoziția sau ambalajul permite materialului să fie scutit de la cerințele de amestecare.

Secțiunea a 3-a
 Produse derivate reglementate prin alte elemente 
de legislație alimentară și sanitar-veterinară

Articolul 31. Introducerea pe piață
Operatorii pot introduce pe piață următoarele produse derivate:
a) produsele cosmetice de uz veterinar;
b) dispozitivele medicale implantabile activ;
c) dispozitivele medicale;
d) dispozitivele medicale pentru diagnostic in vitro;
e) medicamentele de uz veterinar;
f) medicamentele.

Articolul 32. Fabricarea
Importul, colectarea și mișcarea subproduselor de origine animală și a produselor derivate destinate unităților sau instalațiilor de prelucrare a produselor derivate menționate la articolul 31 şi prelucrarea acestor produse derivate, eliminarea materialului nefolosit în astfel de unități se realizează conform actelor legislative care reglementează produsele derivate menționate la articolul 31.

Secțiunea a 4-a
 Alte produse derivate

Articolul 33. Introducerea pe piață a hranei pentru animale de companie
Operatorii pot introduce pe piață hrană pentru animale de companie, dacă:
a) produsele provin:
1) din material de categoria a 3-a, altul decît cel menționat la articolul 
13 literele m), n) și o); 
2) în cazul hranei pentru animale de companie importată sau a hranei pentru animale de companie din materiale importate, din material de categoria 
1 menționat la articolul 11 alineatul (3), în condițiile stabilite în conformitate cu articolul 5 litera s);
3) în cazul hranei neprelucrate pentru animale de companie, din material menționat la articolul 13 litera a) diviziunile 1) și 2);
b) operatorii garantează controlul riscului pentru sănătatea publică și animală prin tratarea în condiții de siguranță în conformitate cu articolul 36, în cazul în care aprovizionarea în condiții de siguranță în conformitate cu articolul 35 nu garantează un control suficient.

Articolul 34. Introducerea pe piață a altor produse derivate
Operatorii pot introduce pe piață produse derivate, altele decît cele menționate la articolele 29, 30, 31 și 33, dacă:
a) produsele respective: 
1) nu sînt destinate folosirii pentru hrana animalelor de fermă sau pentru aplicarea pe solul din care astfel de animale urmează să fie hrănite;
2) sînt destinate hrănirii animalelor pentru blană;
b) dacă asigură combaterea riscurilor pentru sănătatea publică și animală prin:
1) siguranța aprovizionării în conformitate cu articolul 35;
2) siguranța tratamentului în conformitate cu articolul 36, în cazul în care siguranța aprovizionării nu asigură un control suficient;
3) verificarea că produsele sînt folosite doar pentru uz final sigur, în cazul în care siguranța tratamentului nu asigură un control suficient.

Articolul 35. Siguranța aprovizionării
(1) Siguranța aprovizionării include folosirea de materiale:
a) de la care nu provine niciun risc inacceptabil pentru sănătatea publică și animală;
b) care au fost colectate și transportate de la punctul de colectare pînă la unitatea sau instalația de fabricare în condiții care exclud riscuri pentru sănătatea publică și animală;
c) care au fost importate în țară și transportate de la punctul de primă intrare pînă la unitatea sau instalația de fabricare în condiții care exclud riscuri pentru sănătatea publică și animală.
(2) Pentru siguranța aprovizionării, operatorii furnizează documentația pentru cerințele alineatul (1) din prezentul articol, incluzînd, atunci cînd este cazul, dovezi cu privire la siguranța măsurilor de biosecuritate adoptate pentru a exclude apariția riscurilor pentru sănătatea publică și animală din cauza materiei prime. 
(3) Această documentație se păstrează și se prezintă, la cererea autorității competente.
În cazul menționat la alineatul (1) litera c) din prezentul articol, transporturile sînt însoțite de un certificat sanitar-veterinar, al cărui model este stabilit de Guvern.

Articolul 36. Siguranța tratamentului
Siguranța tratamentului include supunerea materialului folosit la un proces de prelucrare care reduce, la un nivel acceptabil, riscurile pentru sănătatea publică și animală care decurg din folosirea materialului sau din alte substanțe rezultate din procesul de prelucrare. Se asigură, în special prin testarea produsului finit, că produsele derivate nu prezintă niciun risc inacceptabil pentru sănătatea publică și animală.

Capitolul VII
 Importul, tranzitarea și exportul

Articolul 37. Importul și tranzitarea
(1)  Subprodusele de origine animală și produsele derivate sînt importate în țară sau sînt tranzitate în conformitate cu:
a) normele relevante ale prezentei legi și actelor normative adoptate de Guvern în aplicarea acesteia care sînt, pentru acel subprodus de origine animală sau produs derivat, la fel de stricte precum cele aplicabile producției și comercializării de astfel de subproduse de origine animală sau produse derivate în țară;
b) cerințele stabilite la articolele 31, 33 și 34. 
(2) Prin derogare de la alineatul (1) din prezentul articol, importul și tranzitarea de:
a) subproduse de origine animală sau produse derivate amestecate sau contaminate cu oricare dintre deșeurile enumerate ca periculoase menționate la anexa nr. 3 la Legea nr. 209 din 29 iulie 2016 se fac doar cu respectarea prevederilor articolului 64 din această lege;
b) materiale de categoria 1, materialul de categoria a 2-a și produsele derivate din acestea, care nu sînt destinate fabricării produselor derivate menționate la articolele 31, 33 și 34, au loc doar dacă normele pentru importul lor au fost adoptate în conformitate cu articolul 5 litera p);
c) subproduse de origine animală și produse derivate, cu destinațiile menționate la articolul 18 alineatul (1), au loc în conformitate cu măsurile naționale care asigură combaterea riscurilor pentru sănătatea publică și animală, conform articolul 193 din Legea nr. 113 din 18 mai 2012.
(3)  În cazul importului și al tranzitării de material de categoria a 3-a și de produse derivate din acestea, se stabilesc normele relevante menționate la alineatului (1) litera a) din prezentul articol;
Aceste norme pot să prevadă că transporturile:
a) trebuie să provină dintr-o țară enumerate în conformitate cu alineatul (4) din prezentul articol;
b) trebuie să provină din unități sau instalații autorizate de autoritatea competentă a țării de origine și trebuie să fie introduse pe listă de acea autoritate pentru obiectul de activitate respectiv; 
c) trebuie să fie însoțite la punctul de intrare în țară, unde au loc verificările veterinare, de un certificat sanitar-veterinar al cărui model este stabilit de Guvern.
(4)  Listele țărilor sau altor părți din care subprodusele de origine animală sau produsele derivate pot fi importate sau pot fi tranzitate pe teritoriul Republicii Moldova se întocmesc de către autoritatea competentă, ținînd cont de:
a) legislația țării terțe;	
b) organizarea autorității competente și a serviciilor de inspecție ale acesteia din alte state, competențele acestor servicii și supravegherea la care sînt supuse, precum și autoritatea acestora de a monitoriza eficient aplicarea legislației;
c) condițiile de sănătate aplicate efectiv în ceea ce privește producția, prelucrarea, manipularea, depozitarea și expedierea produselor de origine animală destinate țării;
d) asigurările pe care le poate oferi alte state în ceea ce privește respectarea condițiilor de sănătate relevante;
e) experiența obținută în comercializarea produsului din alte state și rezultatele verificărilor efectuate la import;
f) rezultatul oricăror inspecții efectuate în alte state;
g) starea de sănătate a șeptelului, a altor animale domestice și sălbatice din altă țară, acordîndu-se o atenție specială bolilor animale exotice și tuturor aspectelor legate de starea generală de sănătate din țara respectivă, în măsura în care acestea pot prezenta un risc pentru sănătatea publică sau animală pe teritoriul Republicii Moldova;
h) regularitatea și rapiditatea cu care o țară furnizează informații cu privire la existența bolilor animale infecțioase de pe teritoriul acesteia, în special a bolilor enumerate în Manualul de teste de diagnostic și vaccinuri pentru animale terestre și Codul de sănătate a animalelor acvatice ale Organizației Mondiale pentru Sănătate Animală;
i) normele cu privire la prevenirea și controlul bolilor animale infecțioase în țara terță și aplicarea acestora, inclusiv normele privind importurile din alte state.
Lista unităților și instalațiilor menționate la alineatul (3) litera b) din prezentul articol este actualizată și pusă la dispoziția publicului prin intermediul paginii web specializate.

Articolul 38. Exportul
(1) Exportul subproduselor de origine animală și al produselor derivate destinate pentru incinerare sau depozitare la groapa de gunoi este interzis.
(2) Exportul subproduselor de origine animală și al produselor derivate în alte state care nu sînt membre ale Organizaţiei pentru Cooperare şi Dezvoltare Economică (OCDE) pentru a fi utilizate într-o instalație de biogaz sau de compost este interzis.
(3) Materialul de categoria 1, materialul de categoria 2 și produsele derivate din acestea se exportă doar în alte scopuri decît cele menționate la alineatele (1) și (2) din prezentul articol, conform cerințelor stabilite de Guvern.
(4) Prevederile legislației alimentare cu privire la alimentele și furajele exportate de pe teritoriul țării se aplică mutatis mutandis la exportul materialului de categoria a 3-a sau al produselor derivate din acestea, în conformitate cu normele prezentei legi.
 (5) Prin derogare de la alineatul (3) din prezentul articol, exportul de subproduse de origine animală sau produse derivate amestecate sau contaminate cu oricare dintre deșeurile enumerate ca periculoase se face doar cu respectarea prevederilor Legii nr. 209 din 29 iulie 2016.

Capitolul VIII
 INSPECȚII OFICIALE

Articolul 39. Procedura de autorizare
(1) Autoritatea competentă nu înregistrează unitățile sau instalațiile doar după ce controlul pe teren, care precede începerea oricărei activități, demonstrează că acestea respectă cerințele relevante stabilite în conformitate cu articolul 5.
(2) Autoritatea competentă acordă o autorizație conform articolelor 18, 181 din Legea nr. 221-XVI din 19 octombrie  2007, în cazul în care constată, în cadrul controlului pe teren, că unitatea sau instalația respectă toate cerințele privind infrastructura și echipamentul în vederea aplicării procedurilor operaționale în conformitate cu prezenta lege.
(3)  Operatorii asigură că o unitate sau o instalație își încetează activitatea dacă autoritatea competentă îi suspendă autorizația conform articolului 182 din Legea nr. 221-XVI din 19 octombrie 2007.

Articolul 40. Inspecții oficiale
(1) Fără a aduce atingere articolului 8, autoritatea competentă efectuează controlul privind manipularea subproduselor de origine animală nedestinate consumului uman și a produselor derivate care intră sub incidența prezentelor norme. Controlul se efectuează în baza Legii nr. 50 din 28 martie 2013 cu privire la controalele oficiale pentru verificarea conformităţii cu legislaţia privind hrana pentru animale şi produsele alimentare şi cu normele de sănătate şi de bunăstare a animalelor.
(2) În desfășurarea inspecțiilor oficiale, autoritatea competentă poate lua în considerare respectarea ghidurilor de bune practici.
(3) Guvernul aprobă normele privind metodele de referință pentru analizele microbiologice. 

Articolul 41. Suspendări, retrageri și interdicții ale operațiunilor
(1)  În cazul în care inspecțiile și supravegherea oficială efectuate de către autoritatea competentă arată că una sau mai multe cerințe prevăzute în prezenta lege nu sînt respectate, autoritatea competentă, în funcție de natura și de gravitatea deficiențelor și de riscurile potențiale pentru sănătatea publică și animală:
a) suspendă autorizările pentru unități și instalații acordate în conformitate cu prezentele norme dacă: 
1) nu mai sînt îndeplinite condițiile pentru autorizarea sau funcționarea unității sau instalației;
2) este de așteptat ca operatorul să remedieze deficiențele într-un interval rezonabil de timp;
3) riscurile potențiale pentru sănătatea publică și animală nu fac necesare acțiuni în conformitate cu litera b) din prezentul articol.
b) retrage autorizările pentru unități și instalații acordate în conformitate cu prezenta lege dacă: 
1) nu mai sînt îndeplinite condițiile pentru autorizarea sau funcționarea unității sau instalației;
2) nu este de așteptat ca operatorul să remedieze deficiențele într-un interval rezonabil de timp:
- din motive legate de structura unității sau a instalației;
- din motive legate de capacitatea personală a operatorului sau a personalului din subordinea acestuia;
- din cauza unor riscuri importante pentru sănătatea publică și animală, care ar necesita schimbări majore în funcționarea unității sau instalației înainte ca operatorul să poată să solicite o nouă autorizare;
c) impune condiții specifice unităților și instalațiilor, în vederea rectificării deficiențelor existente.
(2) Autoritatea competentă, în funcție de natura și de gravitatea deficiențelor și de riscurile potențiale pentru sănătatea publică și animală, interzice temporar sau permanent, după caz, exercitarea de activități în condițiile prezentei legi operatorilor menționați la articolul 23 alineatul (2), la necesitate, în urma primirii de informații care arată că aceste activități generează potențiale riscuri pentru sănătatea publică sau animală.
(3) Acțiunile autorităţii competente prevăzute la alineatele (1) și (2) se efectuează în baza articolului 17 alineatul (3) din Legea nr. 235-XVI din 20 iulie 2006 cu privire la principiile de bază de reglementare a activităţii de întreprinzător.


Articolul 42. Listele operatorilor
(1) Autoritatea competentă alcătuiește lista operatorilor care au fost autorizați în conformitate cu prezenta lege. 
(2) Fiecare operator primește un număr oficial care identifică instalația, unitatea sau operatorul în funcție de natura activității acestora.
Autoritatea competentă actualizează listele de instalații, unități și operatori  autorizați și le pun la dispoziția altor țări și a publicului.

Capitolul IX 
DISPOZIȚII FINALE ȘI TRANZITORII

Articolul 43. Dispoziții finale
 (1) Prezenta lege intră în vigoare la expirarea a 12 luni de la data publicării. 
(2) Prevederile aferente procesării anumitor categorii și tipuri de subproduse de origine animală vor intra în vigoare atunci cînd toate unitățile de procesare vor fi autorizate de către autoritatea competentă în conformitate cu normele stipulate în prezenta lege.
(3) Guvernul:
a) în termen de 12 luni de la data publicării a prezentei legi, va aduce actele normative în concordanţă cu aceasta;
b) va adopta măsurile, procedurile de prelucrare și condițiile prevăzute în prezenta lege;
c) va adopta modelele de certificate sanitar-veterinare și condițiile referitoare la modul în care acestea trebuie să însoțească subprodusele de origine animală și produsele derivate în timpul transportului.
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ПАРЛАМЕНТ РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА


ЗАКОН
о субпродуктах животного происхождения и производных продуктах,
не предназначенных для потребления человеком

Парламент принимает настоящий ординарный закон.

Настоящий закон перелагает Регламент (СЕ) № 1069/2009 Европейского Парламента и Совета от 21 октября 2009 года по установлению санитарных норм в отношении субпродуктов животного происхождения и производных продуктов, не предназначенных для потребления человеком, и об отмене Регламента (ЕС) № 1774/2002 (Регламент о субпродуктах животного происхождения), опубликованного в Официальном журнале Европейского Союза L 300 от 
14 ноября 2009 г., стр.1.

Глава I
 ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Статья 1. Предмет регулирования
Настоящий закон устанавливает нормы общественного здоровья и здоровья животных, касающиеся субпродуктов животного происхождения и производных продуктов, не предназначенных для потребления человеком.

Статья 2. Цель
Цель настоящего закона состоит в укреплении правовой и институциональной базы в области организации и проведения процессов, касающихся субпродуктов животного происхождения или производных продуктов, не предназначенных для потребления человеком, для предупреждения и сведения к минимуму риска нарушения общественного здоровья и здоровья животных, порождаемого этими продуктами и, в частности, для обеспечения безопасности пищевой и фуражной цепочки.

Статья 3. Область применения
1. Положения настоящего закона применяются в отношении субпродуктов животного происхождения и производных продуктов, не предназначенных для потребления человеком. 
1. Положения настоящего закона не применяются в отношении следующих субпродуктов животного происхождения:
а) целых тел или частей диких животных, кроме дичи, которые не являются предположительно инфицированными или затронутыми каким-либо заболеванием, передающимся людям или животным;
b) целых тел или частей дичи, которые не были собраны после убийства;
c) субпродуктов животного происхождения, полученных из добытых на охоте диких животных и  из их мяса ;
d) яйцеклеток, эмбрионов и семенного материала, предназначенных для воспроизводства;
е) сырого молока, молозива и производных продуктов, которые были из них получены, хранились, были ликвидированы или использованы на местной ферме;
f) оболочки ракообразных, чьи мягкие ткани и мясо были отделены;
g) отходов общественного питания, за исключением следующих ситуаций: 
1) когда они происходят из транспортных средств, работающих на международном уровне; 
2) когда они предназначены для скармливания животным; 
3) когда они предназначены для переработки путем стерилизации под давлением, переработки или преобразования в биогаз или получения компоста;
h) когда речь идет о материале с рыболовных судов, соблюдающих общие и специальные требования гигиены, полученном в результате промысла рыбы, часть которого сбрасывается в море, за исключением материала, остающегося в результате потрошения на борту судов рыбы с признаками заболеваний, в том числе паразитов, передающихся людям;
i) когда речь идет о непереработанном корме для непродуктивных  животных для реализации в магазинах розничной торговли, где распределение и складирование производятся только в целях непосредственной продажи, на месте, потребителям;
j) когда речь идет о непереработанном корме для непродуктивных животных, полученном из животных, забитых на местной ферме для частного домашнего потребления;
k) когда речь идет о помете и моче, отличных от навоза и немирализованного гуано.

Статья 4. Основные понятия
В целях настоящего закона используются следующие основные понятия:
улучшители почвы – материалы животного происхождения, используемые для поддержания или улучшения питания растений и физико-химических свойств и биологической активности почв, либо отдельно, либо вместе они могут включать навоз, содержимое желудочно-кишечного тракта, компост и остатки пищеварения;
дикое животное – любое животное, которое не содержится людьми; 
компетентный орган – Национальное агентство по безопасности пищевых продуктов; 
совместное сжигание – регенерация или уничтожение субпродуктов животного происхождения или производных продуктов, в случае, если они являются отходами, на установке совместного сжигания;
сжигание – процесс, который включает окисление или горение в целях использования энергетической ценности субпродуктов животного происхождения или производных продуктов, если они не являются отходами;
отходы предприятий общественного питания – любые пищевые отходы, в том числе растительные масла, использованные ресторанами, предприятиями общественного питания, центральными и домашними кухнями;
навоз – экскременты и/или моча сельскохозяйственных животных, кроме рыб, выращиваемых на рыбных фермах, с подстилкой или без; 
корм для животных – любые вещества или продукты, в том числе добавки, независимо от того, являются ли они переработанными, частично переработанными или непереработанными, предназначенные для скармливания животным через рот;
кремация – ликвидация субпродуктов животного происхождения или производных продуктов, полученных в качестве отходов, на установки для сжигания отходов;
вывод на рынок – поставка платная или бесплатная субпродуктов животного происхождения или производных продуктов, классифицированных, складированных и переработанных с целью их поставки;
материал с определенным риском – следующие ткани описываются как материал с определенным риском: голова (за исключением языка), в том числе мозг, глаза, тройничный ганглий, миндалины, тимус, селезенка и спинной мозг рогатого скота в возрасте более 6 месяцев и кишечник от двенадцатиперстной кишки до прямой кишки рогатого скота, независимо от возраста, позвоночник, за исключением хвостовых позвонков, апофизы тел позвонков и поперечных отростков, а также срединного крестцового гребня и крыльев крестца,  включая ганглии дорсального корня животных старше 30 месяцев; череп, включая мозг и глаза, миндалины, спинной мозг, овец и коз в возрасте старше 12 месяцев или имеющих постоянно растущий из десны резец, а также селезенка всех овец и коз, местного происхождения;
шламы, получаемые в результате центрифугирования или промывки – материал, собранный как субпродукт в результате очистки сырого молока и разделения сырого молока на обезжиренное молоко и сливки; 
оператор – физические или юридические лица, включая перевозчиков, торговцев и пользователей, имеющие непосредственно в своем распоряжении субпродукты животного происхождения, или производные продукты;
производные продукты – продукты, полученные в результате одной или нескольких обработок, преобразований или этапов переработки субпродуктов животного происхождения;
продукты животного происхождения – продукты питания животного происхождения, в том числе мед и кровь, живые двустворчатые моллюски, иглокожие, оболочники и брюхоногие, предназначенные для потребления человеком и другие животные, предназначенные для приготовления, для поставки в живом виде конечному потребителю;
авторизованная мусорная платформа – мусорная площадка, для которой выдано разрешение в соответствии с положениями Закона 
№ 221-XVI от 19 октября 2007 года о ветеринарно-санитарной деятельности;
субпродукты животного происхождения – целые тела или части тел животных, продукты животного происхождения или другие продукты, полученные из животных, не предназначенные для потребления человеком, включая яйцеклетки, эмбрионы и семенной материал;
стерилизация под давлением – обработка субпродуктов животного происхождения, после их размельчения до частиц размером не более 50 мм, при температуре выше 133°C в течение не менее 20 минут без перерыва при абсолютном давлении не менее 3 бар;
пользователь – физическое или юридическое лицо, использующее субпродукты животного происхождения и производные продукты в специальных фуражных целях, для исследований или в иных специфических целях;
объект или установка –  любое место, за исключением рыболовных судов, где проводятся любые операции, подразумевающие работу с субпродуктами животного происхождения или производными продуктами;
безопасное конечное использование – использование производных продуктов, полученных в условиях, не представляющих никакого неприемлемого риска для общественного здоровья и здоровья животных, при условии, что использование подобным образом оправдано целями, установленными, в частности, для защиты общественного здоровья и здоровья животных;
изолированная зона – зона, где популяция животных настолько мала и где предприятия или объекты по удалению отходов находятся настолько далеко, что мероприятия по сбору и транспортировке субпродуктов животного происхождения являются недопустимо обременительными по сравнению с удалением на местном уровне.





Глава II
 ПОЛНОМОЧИЯ ОРГАНОВ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ВЛАСТИ

Статья 5. Полномочия Министерства сельского хозяйства, регионального развития и окружающей среды	
Министерство сельского хозяйства, регионального развития и окружающей среды, разрабатывает следующие меры введения в действие настоящего закона, которые утверждаются Правительством: 
1. меры, необходимые для создания системы, гарантирующей, что субпродукты животного происхождения собираются, идентифицируются и транспортируются без необоснованных задержек, а также перерабатываются, используются или уничтожаются в соответствии с настоящим законом;
1. меры по субсидированию для сбора и уничтожения субпродуктов животного происхождения;
1. методы обработки субпродуктов животного происхождения, иные, чем стерилизация под давлением, в частности, в том, что касается параметров, которые необходимо применять для этих методов обработки, в особенности время, температура, давление и размер частиц;
1. параметры для преобразования субпродуктов животного происхождения, включая отходы предприятий общественного питания, в биогаз или компост;
1. условия для сжигания и совместного сжигания субпродуктов животного происхождения и производных продуктов;
1. условия для сжигания субпродуктов животного происхождения и производных продуктов;
1. условия для производства субпродуктов животного происхождения и обращения с ними, указанные в пункте b) статьи 13;
1. правила применения постоянной маркировки субпродуктов животного происхождения;
1. правила применения на почве определенных субпродуктов животного происхождения органических удобрений и улучшителей почвы;
1. требования по использованию определенных субпродуктов животного происхождения для кормления сельскохозяйственных животных;
1. уровень риска, считающийся неприемлемым для общественного здоровья или здоровья животных, связанный с определенным материалом, как указано в пункте d) части (1) статьи 17;
1.  требования гигиены, применяемые в отношении всех видов операций с субпродуктами животного происхождения и производными продуктами, включая меры по изменению требований гигиены на предприятиях или объектах, указанных в  части (1) статьи 24;
1. образцы, которые должны представляться оператором в целях утверждения обработки, преобразования и переработки субпродуктов животного происхождения или производных продуктов, в том, что касается их способности предотвратить риски, связанные со здоровьем населения и животных;
1. условия для предотвращения перекрестного заражения в случае, когда субпродукты животного происхождения хранятся, обрабатываются или перерабатываются в помещении предприятия или объекта, предусмотренном для этой цели, указанном в статье 25;
1. шаблоны санитарно-ветеринарных сертификатов, которые должны сопровождать транспорт, с указанием условий, подтверждающих, что данные субпродукты животного происхождения или производные продукты были собраны или изготовлены в соответствии с нормами настоящего закона; 
р) условия для импорта и транзита материалов категории 1 и 2 и полученных из них производных продуктов; 
q) требованияde sănătate publică și animală  к субпродуктам животного происхождения и производным продуктам в целях предупреждения и минимизации рисков для общественного здоровья и здоровья животных, которые могут представлять эти продукты и, в особенности, для обеспечения безопасности пищевой и фуражной цепочки;
r) условия для обработки субпродуктов животного происхождения или производных продуктов на предприятиях или объектах других стран. Такие условия могут включать в себя способы контроля подобных предприятий или объектов компетентным органом и могут исключать некоторые виды предприятий или объектов, осуществляющих операции с субпродуктами животного происхождения или производными продуктами из авторизации, упомянутой в) пункте b) части (3) статьи 37;
s) условия для вывода на рынок импортного корма для непродуктивных животных, или корма для непродуктивных животных, изготовленного из импортных материалов, из материала категории 1, указанного в части  (3) статьи 11;
t) условия для обеспечения безопасности поставок и перемещения материала, который подлежит использованию в условиях, исключающих риски для общественного здоровья  и здоровья животных;
u) требования к испытаниям, применимые к готовой продукции; 
v) условия для безопасного использования  производной продукции, представляющей риски для общественного здоровья  и здоровья  животных;
w) условия кормления животных для производства шерсти обработанными животными белками, полученными из туш или частей туш других животных того же вида; 
х) условия кормления сельскохозяйственных животных травой, собранной на поле, обработанном органическими удобрениями или улучшителями почвы, в особенности, изменение периода ожидания так, как это предусмотрено в пункте с) части (1) статьи 14;
y) устанавливает ограничения, связанные с общественным здоровьем  и  здоровьем животных, применяемые в отношении импортного материала 3-й категории  или производных продуктов, полученных из него;
z) устанавливает требования к идентификации, маркировке и к разделению различных категорий субпродуктов животного происхождения во время транспортировки;
a1) устанавливает условия с целью предупреждения рисков для общественного здоровья и здоровья животных, которые возникают во время сбора или транспортировки субпродуктов животного происхождения, включая условия для безопасной перевозки этих продуктов в том, что касается контейнеров, транспортных средств и упаковочного материала.

Статья 6. Полномочия Национального агентства по безопасности пищевых продуктов 
Национальное агентство по безопасности пищевых продуктов (далее – компетентный орган):
1. осуществляет мониторинг и проверяет выполнение операторами требований, установленных настоящим законом, на протяжении всей цепочки субпродуктов животного происхождения и производных продуктов, как указано в части (2) статьи 7, через систему проверок, проводимых в соответствии с Законом № 50 от 28 марта 2013 года;
1. регистрирует предприятия, работающие в цепочке субпродуктов животного происхождения; 
1. осуществляет контроль предприятий, работающих в цепочке субпродуктов животного происхождения, не предназначенных для потребления человеком в соответствии с проверочными процедурами и списками, утвержденными Правительством; 
1. устанавливает совместно с органами местного публичного управления, места захоронений в случае возникновения заразных болезней животных и регистрирует, назначает, контролирует места для захоронения до вступления в эксплуатацию перерабатывающей установки.

Статья 7. Начальная точка в цепочке обработки и обязательства
1. С того момента, когда операторы генерируют субпродукты животного происхождения или производные продукты, подпадающие под действие настоящего закона, они их идентифицируют и удостоверяются в том, что эти продукты используются в соответствии с настоящим законом (начальная точка). 
1. Операторы удостоверяются в том, что на всех этапах сбора, транспортировки, обращения, переработки, преобразования, обработки, хранения, вывода на рынок, распределения, использования и уничтожения в рамках экономической деятельности, находящейся под их контролем, субпродукты животного происхождения и производные продукты соответствуют требованиям, установленным настоящим законом.

Статья 8. Конечная точка в цепочке переработки
1. Считается, что производные продукты, упомянутые в статье 31, которые достигли стадии переработки, достигли конечной точки в цепи переработки, и с этого момента больше не являются предметом настоящих норм. 
Эти производные продукты могут быть впоследствии выведены на рынок без каких-либо ограничений на основании настоящего закона и больше не являются предметом официальных проверок, проводимых в соответствии с настоящим законом. 
1. Конечная точка производственной цепи переработки может быть изменена под наблюдением ветеринарного врача:
1. для продуктов, упомянутых в пунктах a)-d) статьи 31, в случае риска для здоровья животных;
1. для продуктов, упомянутых в пунктах e) и f) статьи 31, в случае риска для общественного здоровья или здоровья животных.
1.  В случае производных продуктов, указанных в статьях 33 и 34, больше не представляющих значительного риска для общественного здоровья или здоровья животных, может быть установлена конечная точка в цепи переработки, после которой данные продукты больше не являются предметом требований, предъявляемых настоящими нормами. 
1. Эти производные продукты могут быть впоследствии выведены на рынок без каких-либо ограничений на основании настоящего закона и больше не являются предметом проверок в соответствии с настоящим законом.
1. В случае наличия рисков для общественного здоровья или здоровья животных в отношении производных продуктов, указанных в статьях 31 и 34 настоящего закона, применяются положения статьи 193 Закона № 113 от 18 мая 2012 года. 

Статья 9. Общие ограничения, касающиеся здоровья животных
1. Субпродукты животного происхождения и производные продукты, полученные из чувствительных видов, не отправляются с ферм, предприятий, объектов или зон, которые являются предметом ограничений в связи с наличием инфекционного заболевания.
1. Положения части (1) не применяются в случае, если субпродукты животного происхождения и производные продукты, отправляются в условиях, разработанных для предотвращения распространения инфекционных болезней на людей и животных. 




Глава III
КЛАССИФИКАЦИЯ

Статья 10. Классификация субпродуктов животного происхождения и производных продуктов
1. Субпродукты животного происхождения классифицируются по специфическим категориям, отражающим уровень риска для общественного здоровья и здоровья животных, представляемого этими субпродуктами животного происхождения, в соответствии со списками, установленными в статьях 11, 12 и 13.
1. Производные продукты должны соответствовать нормам, касающимся определенной категории субпродуктов животного происхождения, из которых они были получены, за исключением случаев, когда настоящим законом предусмотрено иное.

Статья 11. Материал 1-й категории 
1. Материал 1-й категории включает следующие субпродукты животного происхождения:
1. туши целые и все части тела, в том числе шкуры, принадлежащие следующим животным: 
1. животные, подозреваемые в заражении передающимися ТГЭ, или в отношении которых официально подтверждено наличие животных, забитых в рамках мер по ликвидации ТГЭ;
1. животные, забитые в рамках мер по ликвидации ТГЭ;
1. другие животные, кроме выращиваемых на фермах и диких, в частности, непродуктивные животные, животные из зоопарков и цирков;
1. животные, используемые в одной или нескольких процедурах, в случае если компетентный орган решает, что эти животные или любая часть их тела представляют возможный риск возникновения серьезных проблем со здоровьем у людей или у других животных, как результат процедуры или соответствующих процедур;
1. дикие животные, если они подозреваются в том, что заразились болезнью, передающейся людям или животным.
1. следующие материалы: целые туши или части мертвых животных, содержащие материал, представляющий специфические риски на момент уничтожения.
1. субпродукты животного происхождения, полученные из животных, которые были подвергнуты незаконному лечению, с использованием не авторизованных веществ или веществ, разрешенных в соответствии с Законом 221-XVI от 19 октября 2007 года в других целях и условиях, чем те, что предусмотрены в инструкции по применению соответствующего вещества; 
1. субпродукты животного происхождения, содержащие остатки других веществ, в том числе  загрязняющих окружающую среду, если отходы или загрязняющие окружающую среду вещества превышают допустимый уровень, установленный Правительством;
1. субпродукты животного происхождения, собранные во время обработки остаточных вод, получаемых из: 
а) оборудования или установок, которые перерабатывают материал 1-й категории; 
b) другое оборудование или установки, в которых уничтожается материал, представляющий специфические риски;
1. пищевые (кухонные) отходы, происходящие с транспортных средств, используемых на международном уровне;
1. смеси материала 1-й категории с материалом 2-й категории либо с материалом 3-й категории или с обеими.

Статья 12. Материал 2-ой категории
Материал 2-й категории включает следующие субпродукты животного происхождения:
1. навоз, немирализованный гуано и содержимое пищеварительного тракта;
1. субпродукты животного происхождения, собранные во время обработки остаточных вод с:
1. оборудования или установок, перерабатывающих материал 2-й категории;
1. боен, кроме боен, перечисленных в 11 части (4) статьи 11. 
1. субпродукты животного происхождения, содержащие остатки веществ, авторизованных в соответствии с Законом № 221-XVI от 19 октября 2007 года или загрязняющих веществ, превышающих разрешенные уровни, установленные Правительством;
1. продукты животного происхождения, которые были объявлены непригодными для потребления человеком из-за присутствия в этих продуктах инородных тел;
1. продукты животного происхождения, кроме материала 1-й категории, импортированные или ввезенные из другого государства и несоответствующие правилам, утвержденным Правительством в отношении импорта или ввоза этих продуктов в страну;
1. животные и части животных, кроме тех, что указаны в статьях 
11 или 13: 
1. животные, которые пали, а не были забиты для потребления человеком, в том числе животные, забитые в целях борьбы с заболеванием; 
1. зародыши;
1. яйцеклетки, эмбрионы и семенной материал, не предназначенные для воспроизводства;
1. мертвые птицы в яйцах;
1. смеси материала 2-й категории с материалом 3-й категории;
1. субпродукты животного происхождения, кроме материалов 1-й категории или материал 3-й категории.

Статья 13. Материал  3-й категории
Материал 3-й категории включает следующие субпродукты животного происхождения: 
а) следующие туши и части туш животных, забитых на бойне, которые подверглись предсмертному осмотру и в результате были допущены к убою, или следующие туши и части туш животных, убитых на охоте для потребления человеком: 
1) туши или части туш животных, выбракованные как не пригодные для потребления человеком, но которые не имеют признаков болезней, передающихся человеку или животным; 
2) птичьи головы; 
3) шкуры, в том числе куски шкур и их ошметки, рога и копыта, в том числе фаланги и кости карпальные и метакарпальные, тарзальные и метатарзальные кости животных, кроме жвачных животных, которые требуют тестирования в целях выявления животных, забитых в рамках мер по ликвидации ТГЭ;
4) свиная щетина;
5) перья; 
b) субпродукты животного происхождения, полученные из птиц и зайцеобразных забитых на ферме, не представляющих признаков заболевания, передающегося людям или животным; 
c) кровь животных без клинических признаков болезней, передающихся человеку и животным посредством крови, полученная от следующих животных, которые были забиты на бойне после того, как по результатам предсмертной инспекции были признаны пригодными для потребления человеком:
1) животные, кроме жвачных животных, которые требуют тестирования в целях выявления  животные, забитые в рамках мер по ликвидации ТГЭ;
2) жвачные животные, которые были проверены, и тест показал отрицательный результат. 
d) субпродукты животного происхождения, полученные в результате производства продукции, предназначенной для потребления человеком, в том числе кости обезжиренные, шкварки и шлам, полученные в результате центрифугирования или разделения в процессе переработки молока; 
e) продукты животного происхождения или продукты питания, содержащие продукты животного происхождения, которые не предназначены для потребления человеком по коммерческим соображениям или из-за производственных проблем или дефектов упаковки или других дефектов, из-за которых не могут возникнуть какие-либо риски для общественного здоровья или здоровья животных;
f) корм для непродуктивных животных или фураж либо пища, содержащая субпродукты животного происхождения или производные продукты, не предназначенные для кормления животных из-за коммерческих соображений или из-за производственных проблем или дефектов упаковки или других дефектов, из-за которых не может возникнуть какой-либо риск для общественного здоровья или здоровья животного; 
g) кровь, плацента, шерсть, перья, волосы, рога, срезы копыт и сырое молоко, полученные от живых животных, которые не проявляли признаков какой-либо болезни, передаваемой людям или животным через указанные продукты; 
h) водные животные и части этих животных, за исключением морских млекопитающих, которые не показали каких-либо признаков болезней, передаваемых людям или животным; 
i) субпродукты животного происхождения, полученные из водных животных на агрегатах или установках по производству рыбных продуктов для потребления человеком; 
j) следующие материалы, полученные от животных без каких-либо признаков болезней, передающихся человеку и животным через данные материалы; 
1) панцири ракообразных с мягкими тканями или мясом; 
2) следующие, происходящие от наземных животных
- субпродукты с инкубатора;
- яйца;
- субпродукты из яиц, включая скорлупу яиц;
3) однодневные цыплята, забитые по коммерческим соображениям; 
k) водные беспозвоночные и наземные, кроме видов, патогенных для людей и животных; 
l) животные и их части зоологических видов грызунов Rodentia и зайцеобразных Lagomorpha, за исключением материала 1-й категории, указанного в подпунктах 3), 4) и 5) пункта a) части (1)  статьи 11, и материала 2-й категории, упомянутого в пунктах а)-g) статьи 12; 
m) шкуры, копыта, перья, шерсть, рога, волосы и мех, полученные от мертвых животных, которые не содержали какого-либо признака заболеваний, передающихся людям или животным посредством указанного продукта, кроме указанных в пункте а) настоящей статьи; 
n) жировая ткань животных без признаков болезней, передающихся человеку или животным посредством указанного продукта, полученная от животных, которые были забиты на бойне после того, как по результатам предсмертной инспекции были признаны пригодными для потребления человеком; 
o) отходы общественного питания, кроме указанных в части (6)  статьи 11.

Глава IV
 УНИЧТОЖЕНИЕ И ОГРАНИЧЕНИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ 
СУБПРОДУКТОВ ЖИВОТНОГО ПРОИСХОЖДЕНИЯ 
И ПРОИЗВОДНЫХ ПРОДУКТОВ

Статья 14. Ограничения по использованию
1. Запрещается использование субпродуктов животного происхождения и производных продуктов в следующих целях:
1. кормление сухопутных животных определенного вида, за исключением животных для производства меха, переработанными животными белками, полученными из туш или частей туш других животных того же вида;
1. кормление сельскохозяйственных животных, кроме животных для производства меха, отходами предприятий общественного питания или сырьем для фуража, содержащим отходы общественного питания или, которые происходят из таких отходов;
1. кормление сельскохозяйственных животных травой, либо непосредственно на пастбище, либо травой, скошенной на пастбище, обработанном органическими удобрениями или улучшителями почвы, кроме навоза, за исключением случаев, когда покос травы или выпас происходит после истечения периода ожидания, обеспечивающего достаточный контроль за рисками для общественного здоровья и здоровья животных, и который составляет не менее 21 дня; 
1. кормление выращиваемых на ферме рыб переработанными животными белками, полученными из тушек или частей тушек выращиваемых рыб того же вида.
1. Правительство устанавливает меры по проверке и контролю, которые должны выполняться для обеспечения применения запретов, указанных в части (1) настоящей статьи, в том числе методы обнаружения и тесты, которые должны использоваться для проверки наличия материалов, полученных из определенных видов, а также пороги незначительного количества содержания переработанных животных белков, указанные в пунктах a) и d) части (1, генерируемых случайным и неизбежным загрязнением с технической точки зрения.

Статья 15. Устранение и использование материала 1-й категории
Материал 1-й категории : 
1. устраняется как отходы путем сжигания: 
1. непосредственно, без предварительной обработки;
1. после обработки путем стерилизации под давлением, если того требует компетентный орган, и с постоянной маркировкой полученного материала;
1. устраняется или восстанавливается посредством совместного сжигания, если материал 1-й категории представляет собой отходы: 
1. непосредственно, без предварительной обработкой;
1. после обработки путем стерилизации под давлением, если того требует компетентный орган, и с постоянной маркировкой полученного материала;
1. в случае материала 1-й категории, кроме материала, указанного в подпунктах 1)-5) пункта a) части (1) статьи 11, устраняется после обработки путем стерилизации под давлением, с постоянной маркировкой полученного материала и захоронением на авторизованной мусорной площадке в соответствии с положениями статей 18 и 25 Закона № 221-XVI от 19 октября 2007 года;
1. в случае материала 1-й категории, указанного в части (6) статьи 11, устраняется путем захоронения на авторизованной мусорной площадке в соответствии с Законом № 209 от 29 июля 2016 года;
1. используется в качестве топлива для сжигания с предварительной обработкой или без неё; 
1. используется для изготовления производных продуктов, указанных в статьях 31, 32 и 34, и вводится на рынок согласно соответствующим статьям.

Статья 16. Устранение и использование материала 2-й категории
Материал 2-й категории:
1. устраняется как отходы путем сжигания:
1. непосредственно, без предварительной обработки;
1. после обработки путем стерилизации под давлением, если того требует компетентный орган, и с постоянной маркировкой полученного материала; 
1. устраняется или восстанавливается посредством совместного сжигания, если материал 2-й категории представляет собой отходы: 
1) непосредственно, без предварительной обработки; 
2) после обработки путем стерилизации под давлением, если того требует компетентный орган, и с постоянной маркировкой полученного материала;
c) устраняется на авторизованной мусорной площадке, после обработки путем стерилизации под давлением и с постоянной маркировкой полученного материала; 
d) используется для изготовления органических удобрений или улучшителей грунта с целью ввода на рынок в соответствии со статьей 30 после обработки путем стерилизации под давлением, по необходимости, и с постоянной маркировкой полученного материала;
1. преобразуется в компост или биогаз: 
1. в результате обработки путем стерилизации под давлением и постоянной маркировки полученного материала;
1. в случае навоза, пищеварительного тракта и его содержимого, молока, молочных продуктов, молозива, яиц и продуктов из яиц, которые, по мнению врача ветеринара, не представляют риск распространения каких-либо серьезных инфекционных заболеваний, после предварительной обработки или без нее;
1. применяется на почвах без обработки, в случае навоза, содержимого пищеварительного тракта, отдельно от пищевого тракта, молока, молочных продуктов и молозива, которые, по мнению врача ветеринара, не представляют риск распространения каких-либо серьезных инфекционных заболеваний;
1. в случае материала, полученного из водных животных, силосованного, преобразованного в компост или в биогаз;
1. используется в качестве топлива для сжигания с предварительной обработкой или без нее;
1. используется для изготовления производных продуктов, указанных в статьях 31, 32 и 34, и вводится на рынок согласно соответствующим статьям.

Статья 17. Устранение и использование материала 3-й категории 
1. Материал  3-й категории:
1. устраняется как отходы путем сжигания с  предварительной обработкой или без неё;
1. устраняется или восстанавливается посредством совместного сжигания, с  предварительной обработкой или без неё, если материал 3-й категории представляет собой отходы;
1. устраняется на авторизованной мусорной площадке после обработки;
1. перерабатывается, за исключением случая, когда материал 3-й категории изменился в результате разложения или повреждения таким образом, что представляет неприемлемый риск для общественного здоровья или здоровья животного посредством данного продукта, и используется: 
1) с целью изготовления фуража для сельскохозяйственных животных, кроме животных для производства меха, который подлежит вводу на рынок в соответствии со статьей 29, за исключением материала, указанного в пунктах m), n) и o) статьи 13;
2) с целью изготовления фуража для животных, используемых для производства меха, который подлежит выводу на рынок в соответствии со статьей 34;
3) с целью изготовления корма для непродуктивных животных, который подлежит вводу на рынок в соответствии со статьей 33;
4) с целью изготовления органических удобрений или улучшителей грунта, которые вводятся на рынок в соответствии со статьей 30.
1. используется для изготовления, не переработанного корма для непродуктивных животных, который подлежит вводу на рынок в соответствии со статьей 33;
1. преобразуется в компост или биогаз;
1. в случае материала, полученного из водных животных, силосованного, преобразованного в компост или в биогаз;
1. в случае панцирей ракообразных, кроме указанных в пункте f) части (2) статьи 3, и яичной кожуры, используемых в условиях, установленных врачом-ветеринаром, чтобы предотвратить риски для общественного здоровья и здоровья животных;
1. используется в качестве топлива для сжигания с предварительной обработкой или без неё;
1. используется для изготовления производных продуктов, указанных в статьях 31, 32 и 34 и вводится на рынок согласно соответствующим статьям;
1. в случае отходов общественного питания, указанных в пункте о) статьи 13, обработанных путем стерилизации под давлением или методами обработки, указанными в пункте c) статьи 5, или преобразованных в компост или биогаз; 
1. применяется на почвах без обработки, в случае сырого молока, молозива и производных продуктов, полученных из них, которые, по мнению врача ветеринара, не представляют риск инфекционного заболевания людей или животных посредством указанных продуктов.
1. В отступление от положений статей 15, 16 и 17, субпродукты животного происхождения могут быть: 
1. использованы для исследования или других специфических целей в соответствии со статьей 18;
1. использованы для специального корма согласно соответствующей статье, в случае субпродуктов животного происхождения, указанных в статье 19;
1. устранены в соответствии с положениями статьи 20, в случае субпродуктов животного происхождения;
1. устранены или использованы в соответствии с альтернативными признанными методами, на основании параметров, которые могут включать стерилизацию под давлением или другие требования, установленные настоящим законом или меры по его применению;
1. в случае материалов 2-й и 3-й категории, используемых под наблюдением ветеринарного врача, для подготовки и применения на почве биодинамических препаратов, разрешенных Правительством;
1. в случае материала 3-й категории, и под наблюдением ветеринарного врача, используется на корм для непродуктивных животных;
1. в случае субпродуктов животного происхождения, за исключением материала  1-й категории, которые появляются в ходе хирургических операций на живых животных или во время родов животных на фермах, и, под наблюдением ветеринарного врача, устраняемых на соответствующей ферме.

Статья 18. Исследование и другие специфические цели 
1. В отступление от положений статей 15, 16 и 17, под наблюдением ветеринарного врача, субпродукты животного происхождения и производные продукты могут быть использованы для выставок, художественных мероприятий, а также в целях диагностики, образования или исследования в условиях, обеспечивающих контроль рисков для общественного здоровья  и здоровья животных.
(2) Эти условия включают:
а) запрет любого последующего использования субпродуктов животного происхождения или производных продуктов для других целей; 
b) обязанность устранения субпродуктов животного происхождения или производных продуктов в условиях безопасности в местах их происхождения, по необходимости.

Статья 19. Специальные фуражные цели
(1) В отступление от положений статей 16 и 17, под наблюдением ветеринарного врача, в условиях, которые обеспечивают контроль рисков для общественного здоровья и здоровья животных, может быть собран и использован материал 2-й категории, при условии, что он происходит от животных, которые не были забиты или не умерли из-за возникновения или подозрения на возникновение инфекционного заболевания, передающегося людям или животным, и материал 3-й категории  для кормления:
а) животных в зоопарках;
b) животных в цирке;
c) рептилий и птиц хищников, кроме тех, что в зоопарках и в цирках;
d) животных для меха;
е) диких животных;
f) собак в питомниках;
g) собак и кошек в приютах;
h) личинок и червей в качестве приманки для рыбы.
(2) В отступление от положений статьи 15, под наблюдением ветеринарного врача, в условиях, установленных на основании части (3) настоящей статьи, может осуществляться:
а) кормление животных в зоопарках материалом 1-й категории, указанным в части (2) статьи 11, и производными материалами, полученными от животных зоопарка, предназначенными для кормления; 
b) кормление видов птиц падальщиков, исчезающих или охраняемых, и других видов, живущих в естественной среде обитания, материалом 1-й категории, указанным в части (2) статьи 11, в целях продвижения биоразнообразия.
(3) Для применения настоящей статьи Правительство устанавливает меры, касающиеся:
а) условий, в которых сбор и использование, таким образом, как указано в части (1) настоящей статьи, может осуществляться в отношении оборота, хранения и использования материала категорий 2 и 3 для кормления, в том числе в случае вновь возникающих рисков; 
b) условий, при которых в некоторых случаях, в отступление от обязанности, установленной в части (1) статьи 2, кормление материалом 1-й категории, как указано в части (2) настоящей статьи, может осуществляться, в том числе в отношении: 
1) видов птиц падальщиков, исчезающих или охраняемых и других видов из определенных стран, которым может предлагаться данный материал в качестве пищи; 
2) меры по предупреждению рисков для общественного  здоровья и здоровья животных.

Статья 20. Сбор, транспортировка и удаление
В отступление от положений статей 15, 16, 17 и 21, под наблюдением ветеринарного врача, разрешается удаление:
1. путём захоронения мертвых непродуктивных животных, в том числе представителей семейства лошадиных;
1. путем сжигания или захоронения на месте или другими способами, под официальным наблюдением, предотвращающим передачу рисков для общественного здоровья  и здоровья животных, материала 1-й категории, указанного в подпункте 5) пункта a) части (1) статьи 11 и в части (2), материала 2-й и 3-й категории в изолированных зонах;
c) путем сжигания или захоронения на месте или другими способами, под официальным наблюдением, предотвращающим передачу рисков для общественного здоровья  и здоровья животных, материала 1-й категории, указанного в части (2) статьи 11, материала 2-й и 3-й категории в местах, где доступ практически невозможен или может быть возможен только в определенных условиях, по географическим или климатическим соображениям, или из-за природного стихийного бедствия, или может представлять риски для здоровья и безопасности персонала, занимающегося сбором, или где доступ потребует использования диспропорциональных средств сбора;
d) другими способами, отличными от сжигания или захоронения на месте, под официальным наблюдением, в случае материалов 2-й и 3-й категории, которые не представляют риски для общественного здоровья и здоровья животных, в случае, если объем материалов не превышает определенного объема в неделю, и соответствующий объем определяется в зависимости от характера проводимой деятельности и видов соответствующих субпродуктов животного происхождения;
e) путем сжигания или захоронения на месте, в условиях, предотвращающих передачу рисков для общественного здоровья  или здоровья животных, субпродуктов животного происхождения, кроме материала 1-й категории, указанного в подпункте 1) пункта a) части (1) статьи 11 в случае эпидемии, подразумевающей наличие болезни обязательного декларирования, если транспортировка до ближайшей установки, авторизованной для переработки или уничтожения субпродуктов животного происхождения, может повысить опасность распространения рисков для здоровья или будет означать, что в случае серьезной эпидемии, вызванной эпизоотическим заболеванием, мощности таких установок по уничтожению отходов может не хватить;
f) путем сжигания или захоронения на месте, в условиях,  предотвращающих передачу рисков для общественного здоровья  и здоровья  животных, пчел и продуктов пчеловодства.

Глава V
 ОБЯЗАННОСТИ ОПЕРАТОРОВ

Раздел 1
Сбор, транспортировка и прослеживаемость

Статья 21. Сбор, идентификация категории и транспортировка
(1) Операторы собирают, идентифицируют и осуществляют транспортировку субпродуктов животного происхождения без необоснованных задержек в условиях, предотвращающих риски для общественного здоровья  и здоровья животных.
(2) Операторы удостоверяются в том, что субпродукты животного происхождения и производные продукты, сопровождаются во время транспортировки, санитарно-ветеринарным сертификатом, образец которого утверждается Правительством.
(3) В отступление от части (2) настоящей статьи, под наблюдением ветеринарного врача, навоз может перевозиться между двумя точками, находящимися на территории одной и той же фермы или между фермами и пользователями навоза, находящимися на территории страны без санитарно-ветеринарного сертификата.
(4) Санитарно-ветеринарные сертификаты,  сопровождающие во время транспортировки субпродукты животного происхождения или производные продукты, содержат как минимум информацию о происхождении, назначении и количестве этих продуктов, в том числе описание субпродуктов животного происхождения или производных продуктов, а также их маркировку, в случае, если это предусмотрено настоящими правилами.
(5) Операторы собирают, транспортируют и устраняют отходы общественного питания, 3-й категории, в соответствии с национальными мерами, предусмотренными в статье 4 Закона №209 от 29 июля 2016 года об отходах.

Статья 22. Прослеживаемость
(1) Операторы, отправляющие, перевозящие или получающие субпродукты животного происхождения или производные продукты, должны вести журнал отгрузок или санитарно-ветеринарных сертификатов.
(2) Операторы, указанные в части (1) настоящей статьи, внедряют системы и процедуры идентификации:
а) других операторов, которым были поставлены их субпродукты животного происхождения или производные продукты; 
b) операторов, от которых они снабжаются.
Эти сведения должны храниться 5 лет и должны быть представлены по требованию компетентному органу.

Раздел 2
Авторизация

Статья 23. Авторизация агрегатов или установок
(1) Авторизация осуществляется в соответствии со статьей 18 Закона
 № 221-XVI от 19 октября 2007 года.
(2) Операторы удостоверяются в том, что объекты или установки, находящиеся под их контролем, авторизованы компетентным органом в случае, если эти объекты или установки осуществляют один или несколько видов следующей деятельности:
а) обработка субпродуктов животного происхождения путем стерилизации под давлением, с использованием методов обработки, указанных в пункте c) статьи 5;
b) удаление отходов путем сжигания субпродуктов животного происхождения и производных продуктов, за исключением объектов или установок, имеющих разрешение на осуществление деятельности в соответствии с положениями Закона № 209 от 29 июля 2016 года;
c) удаление или рекуперация субпродуктов животного происхождения и производных продуктов, если это отходы, посредством совместного сжигания, за исключением объектов или установок, имеющих разрешение на осуществление деятельности в соответствии с положениями Закона № 209 от 29 июля 2016 года;
d) использование субпродуктов животного происхождения и производных продуктов в качестве топлива для сжигания;
е) производство корма для непродуктивных животных;
f) производство органических удобрений и улучшителей грунта;
g) преобразование субпродуктов животного происхождения и/или производных продуктов в биогаз или компост;
h) обращение с субпродуктами животного происхождения после их сбора с использованием таких операций, как сортировка, резка, охлаждение, замораживание, соление, удаление кожи или материала, который представляет определенные риски;
i) хранение субпродуктов животного происхождения;
j) хранение производных продуктов, предназначенных для: 
1) удаления путем захоронения или сжигания, либо рекуперации или удаления путем совместного сжигания; 
2) использования в качестве топлива для сжигания; 
3) использования в качестве корма, за исключением авторизованных объектов или установок;
4) использования в качестве органических удобрений и улучшителей почвы, за исключением хранения в местах, где осуществляется их прямое применение.
(3) Авторизация, указанная в части (2) настоящей статьи, уточняет, имеет ли авторизованный объект или установка разрешение на осуществление операций с субпродуктами животного происхождения, и/или производными продуктами, полученными из:
а) определенной категории, указанной в статьях 11, 12 или 13; 
b) более чем одной категории, упомянутой в статьях 11, 12 или 13, с указанием, если такие операции осуществляются:
1) постоянно, в условиях строгого разделения, которые предупреждают любой риск для общественного здоровья и здоровья животных;
2) временно, в условиях, которые предупреждают загрязнение из-за отсутствия мощностей для таких продуктов, в результате:
- широкой эпидемии, вызванной эпизоотическим заболеванием;
- других чрезвычайных и непредвиденных обстоятельств.

Статья 24. Общие требования гигиены
(1) Операторы удостоверяются в том, что находящиеся в их подчинении объекты или установки, осуществляющие виды деятельности, указанные в пунктах a) и h) части (2) статьи 23:
а) построены так, что обеспечивают эффективную очистку и дезинфекцию, а, по необходимости, оборудуются деревянным настилом для облегчения дренажа жидкости;
b) имеют доступ к средствам личной гигиены, таким как душевые кабины с горячей водой, туалеты, раздевалки и умывальники для персонала;
c) пользуются мерами защиты от вредителей, таких как насекомые, грызуны и птицы;
d) поддерживают установки и оборудование в хорошем рабочем состоянии и следят за тем, чтобы измерительные устройства периодически проходили калибровку; 
e) принимают меры по уборке и дезинфекции защитной одежды и защитной обуви, контейнеров и транспортных средств, направленные на предупреждение риска заражения.
(2) Любое лицо, работающее на объекте или на установке, указанной в части (1) настоящей статьи, носит защитную одежду и обувь, которая периодически обрабатывается и дезинфицируется.
(3) По необходимости, на каком-либо объекте или на какой-либо установке:
а) лица, работающие в загрязненном пространстве, не входят в чистую зону, не сменив или не продезинфицировав предварительно рабочую одежду и обувь;
b) оборудование и аппаратура не перемещаются из загрязненной зоны в чистую зону, без предварительной очистки и дезинфекции; 
c) оператор устанавливает процедуру передвижения лиц, чтобы контролировать их передвижения и описывать правильное использование ванн для дезинфекции обуви и колес.
(4) На объектах или установках, осуществляющих виды деятельности, указанные в пункте а) части (2) статьи 23:
а) с субпродуктами животного происхождения обращаются так, чтобы избежать риска заражения;
b) субпродукты животного происхождения обрабатываются в кратчайшие сроки. После обработки, обращение с производными продуктами, а также их хранение осуществляется так, чтобы избежать риска загрязнения;
c) по необходимости, во время любой обработки, применяемой в отношении субпродуктов животного происхождения и производных продуктов, каждая часть субпродукта животного происхождения и производных продуктов, обрабатывается при определенной температуре в течение определенного периода, и предупреждаются риски повторного заражения;
d) операторы периодически проверяют применяемые параметры (в особенности, температуру, давление, время, размер частиц), по необходимости, с помощью автоматических устройств;
е) разрабатываются и обосновываются процедуры очистки для всех частей объектов или установок.

Статья 25. Обращение с субпродуктами животного происхождения в продовольственном секторе
(1) Обработка, переработка или хранение субпродуктов животного происхождения на объектах или установках, авторизованных в соответствии с положениями Закона № 221-XVI от 19 октября 2007 года, осуществляются с соблюдением условий, предупреждающих перекрестное заражение и, по необходимости, в помещении объекта или установки, предусмотренном для этой цели.
(2) Сырье для производства желатина и коллагена, которые не предназначены для потребления человеком, может храниться, обрабатываться или перерабатываться на объектах, авторизованных в соответствии с положениями Закона № 221-XVI от
 19 октября 2007 года при условии, что передача риска заболевания предупреждается путем сегрегации данного сырья, от сырья, используемого для производства продукции животного происхождения.

Раздел 3 
Собственные проверки и анализ рисков 
и критических точек контроля

Статья 26. Собственные проверки
Операторы должны создавать, внедрять и проводить собственные проверки на своих объектах или установках для мониторинга соответствия настоящему закону.  Операторы следят за тем, чтобы ни один субпродукт животного происхождения или производный продукт, в отношении которого есть подозрение, или о котором известно, что он не соответствует настоящему закону, не вывозился за пределы объекта или установки, за исключением случаев, когда продукт подлежит уничтожению.

Статья 27. Анализ рисков и критические точки контроля
(1) Операторы, осуществляющие один из следующих видов деятельности, создают, внедряют и соблюдают постоянную письменную процедуру, или процедуры, основанные на соответствующих принципах метода «анализ рисков и критические точки контроля» (далее – HACCP), относительно:
а) обработки субпродуктов животного происхождения и преобразования субпродуктов животного происхождения в биогаз и компост, под наблюдением ветеринарного врача;  
b) обращения и хранения более чем одной категории субпродуктов животного происхождения или производных продуктов на том же объекте или на той же установке;
c) производства корма для непродуктивных животных.
(2) Операторы, так, как они указаны в части (1) настоящей статьи, должны:
a) выявлять все риски, которые должны предупреждаться, устраняться или доводиться до приемлемого уровня;
b) идентифицировать критические точки, на уровне которых контроль является необходимым для предупреждения или устранения риска или для его приведения до приемлемого уровня;
c) устанавливать в критических точках контроля критические пределы, отличающие приемлемость от неприемлемости, в целях предупреждения, устранения или сокращения выявляемых рисков;
d) устанавливать и применять процедуры эффективного надзора за критическими точками контроля;
е) определять корректирующие действия, которые должны осуществляться в случае, когда наблюдение указывает на то, что критическая точка контроля не контролируется;
f) устанавливать процедуры, предназначенные для проверки полноты и эффективности мер, описанных в пунктах a)-e) настоящей части. Процедуры проверки осуществляется периодически;
g) составлять внутренние документы и досье, в зависимости от характера и размера предприятия, для доказательства эффективного применения мер, указанных в пунктах а)-f) настоящей части.
(3) В случае изменения какого-либо продукта, какой-либо процедуры или стадии производства, переработки, хранения или распределения, операторы пересматривают процедуру и вносят в неё необходимые изменения.

Статья 28. Национальные руководства по эффективной практике
(1) Компетентный орган поощряет добровольное создание, распространение и использование национальных руководств по эффективной практике, в особенности для применения принципов HACCP, так, как указано в статье 27. Операторы могут использовать эти руководства на добровольной основе.
(2) Компетентный орган оценивает национальные руководства, чтобы убедиться в том, что:
а) они были созданы при консультации с представителями сторон, чьи интересы могут быть затронуты существенным образом, и были распространены в секторах операторов; 
b) их содержание может применяться на практике в секторах, к которым они относятся.

Глава VI
ВВОД НА РЫНОК

Раздел 1
 Субпродукты животного происхождения и производные продукты для кормления сельскохозяйственных животных, за исключением животных для меха

Статья 29. Ввод на рынок
(1) Субпродукты животного происхождения и производные продукты, предназначенные для кормления сельскохозяйственных животных, за исключением животных для меха, могут вводиться на рынок, только при условии:
а) если они являются частью или происходят из материала 3-й категории, отличного от указанного в пунктах m), n) и o) статьи 13;
b) если они были собраны или обработаны, по необходимости, в соответствии с условиями стерилизации под давлением или другими условиями в целях предупреждения рисков для общественного здоровья  и здоровья животных, с соблюдением мер, принятых на основании статьи 5, и любых других мер, которые были установлены в соответствии с частью (2) настоящей статьи;
c) если они происходят с объектов или установок, авторизованных согласно Закону № 221-XVI от 19 октября 2007 года, по необходимости, для соответствующего субпродукта животного происхождения или производного продукта.
(2) Правительство принимает меры для применения на практике настоящей статьи относительно условий для общественного здоровья и здоровья животных с целью сбора, обработки и переработки субпродуктов животного происхождения, не предназначенных для человеческого потребления и производных продуктов, указанных в части (1) настоящей статьи. 

Раздел 2
Органические удобрения и улучшители почвы

Статья 30. Ввод на рынок и использование
(1) Органические удобрения и улучшители почвы, могут вводиться на рынок и использоваться при условии:
а) если они происходят из материала 2-й или 3-й категории;
b) если они были произведены с соблюдением условий для стерилизации под давлением или других условий с целью предупреждения рисков для общественного здоровья и здоровья животных, с соблюдением требований, установленных в соответствии со статьей 5, и любых других мер, установленных в соответствии с частью (4) настоящей статьи;
c) если они происходят с объектов или установок, авторизованных в соответствии с Законом № 221-XVI от 19 октября 2007 года;
d) в случае мясной и костной муки, получаемой из материала 2-й категории, а также обработанных животных белков, предназначенных для использования в качестве или в органических удобрениях и улучшителях почвы, если они были смешаны с каким-либо компонентом, чтобы исключить последующее использование смеси для пищевых целей, и промаркированы с соблюдением мер, установленных в соответствии с частью (4) настоящей статьи. 
(2) Отходы пищеварения из преобразования в биогаз или компост могут вводиться на рынок и использоваться в качестве органических удобрений или улучшителей почвы.
(3) В отступление от пункта d) части (1) настоящей статьи, смешивание не требуется в случае материалов, использование которых в качестве корма исключается из-за их состава или упаковки.
(4) Правительство принимает меры для применения настоящей статьи в отношении:
а) условий для общественного здоровья и здоровья животных при производстве и использовании органических удобрений и улучшителей грунта;
b) компонентов или веществ для маркировки органических удобрений или улучшителей грунта;
c) компонентов, подлежащих смешиванию с органическими удобрениями и улучшителями почвы;
d) дополнительных условий, таких как методы, которые должны использоваться для маркировки, и минимальных пропорций, которые должны соблюдаться для приготовления смеси, в целях исключения использования таких удобрений или улучшителей почвы в пищевых целях; 
е) случаев, когда состав или упаковка позволяет избавить материал от необходимости смешивания.

Раздел 3
Производные продукты, регулируемые прочими элементами
продовольственного и санитарно-ветеринарного законодательства

Статья 31. Ввод на рынок
Операторы могут вводить на рынок следующие производные продукты:
а) косметические продукты ветеринарного назначения;
b) активные имплантируемые медицинские изделия;
c) медицинские изделия;
d) медицинские изделия для искусственной диагностики  in vitro;
е) лечебные препараты ветеринарного назначения;
f) медикаменты.

Статья 32. Производство
Импорт, сбор и перемещение субпродуктов животного происхождения и производных продуктов, предназначенных для объектов или установок по переработке производных продуктов, указанных в статье 31, а также обработка этих производных продуктов, удаление материала, не используемого на таких объектах, осуществляется согласно законодательным актам, регулирующим производные продукты, указанные в статье 31.

Раздел 4
 Другие производные продукты

Статья 33. Ввод на рынок корма для непродуктивных животных
Операторы могут вводить на рынок корм для животных, если:
1. продукты происходят:
1) из материала 3-й категории, отличного от указанного в пунктах m), n) и o) статьи 13; 
2) в случае импортного корма для непродуктивных животных или корма для непродуктивных животных, изготовленного из импортных материалов, из материала 1-й категории, указанного в части (3) статьи 11, на условиях, установленных в соответствии с пунктом s) статьи 5;
1. в случае не переработанного корма для непродуктивных животных, из материала, указанного в подпунктах 1) и 2) пункта а) статьи 13;
b) операторы гарантируют контроль рисков для общественного здоровья  и здоровья животных за счет обработки в безопасных условиях в соответствии со статьей 36, в случае, если безопасное снабжение в соответствии со статьей 35 не обеспечивает достаточного контроля.

Статья 34. Ввод на рынок других производных продуктов
Операторы могут вводить на рынок производные продукты, отличные от указанных в статьях 29, 30, 31 и 33, если:
а) данные продукты: 
1) не предназначены для использования в качестве корма для сельскохозяйственных животных или для размещения на почве, с которой эти животные должны будут кормиться;
2) предназначены для кормления животных, выращиваемых для меха;
b) обеспечивают борьбу с рисками для общественного здоровья и здоровья животных за счет:
1) безопасности снабжения в соответствии со статьей 35;
2) безопасности обработки в соответствии со статьей 36, в случае если безопасность поставок не обеспечивает достаточного контроля;
3) проверки того, что продукты используются строго для указанных целей, если безопасность обработки не обеспечивает достаточного контроля. 

Статья 35. Безопасность поставок
(1) Безопасность поставок включает использование материалов:
а) от которых не происходит не один из неприемлемых рисков для общественного здоровья  и здоровья животных;
b) которые были собраны и доставлены с пункта сбора до объекта или производственной установки с соблюдением условий, исключающих риски для  общественного здоровья и здоровья животных;
c) которые были ввезены в страну и доставлены  с пункта  первого ввоза до объекта или производственной установки, с соблюдением условий, исключающих риски для общественного здоровья и здоровья животных.
(2) Для безопасности поставок операторы предоставляют документацию, согласно части (1) настоящей статьи, включая, по необходимости, доказательства надежности мер биобезопасности, принятых для того, чтобы исключить появление рисков для общественного здоровья  и здоровья  животных по причине сырья. 
(3) Эта документация хранится и предоставляется по требованию компетентного органа.
В случае, указанном в пункте c) части (1) настоящей статьи, поставки сопровождаются санитарно-ветеринарным сертификатом, образец которого устанавливается Правительством.

Статья 36. Безопасность обработки
Безопасность обработки включает процесс, в ходе которого  используемый атериал подвергается переработке, что снижает до приемлемого уровня риски для общественного здоровья  и  здоровья животных, возникающие из-за использования материала или других вещества, образующихся в процессе переработки. Удостоверяются, в особенности, путем тестирования конечного продукта, что производные продукты не представляют никакого неприемлемого риска для общественного здоровья и здоровья животных.

Глава VII
 Импорт, транзит и экспорт

Статья 37. Импорт и транзит
(1) Субпродукты животного происхождения и производные продукты ввозятся в страну или следуют транзитом в соответствии с:
a) релевантными нормами настоящего закона и нормативными актами, утвержденными Правительством для их применения, которые являются для этого субпродукта животного происхождения или производного продукта, такими же строгими, как те, что применяются в отношении производства и реализации подобных субпродуктов животного происхождения или производных продуктов в стране;
b) требованиями, установленными в статьях 31, 33 и 34. 
(2) В отступление от части (1) настоящей статьи, импорт и транзит:
а) субпродуктов животного происхождения или производных продуктов, смешанных или зараженных любыми отходами, перечисленными в качестве опасных, указанными в приложении № 3 к Закону № 209 от 29 июля 2016 года, производится только с соблюдением положений статьи 64 данного закона;
b) материалов 1-й категории, материала 2-й категории и их производных продуктов, которые не предназначены для производства производных продуктов, указанных в статьях 31, 33 и 34, имеют место только в случае, если нормы для их импорта были приняты в соответствии с  пунктом p) статьи 5;
c) субпродуктов животного происхождения и производных продуктов для целей, указанных в части (1) статьи 18, имеют место в соответствии с национальными мерами, обеспечивающими борьбу с рисками для общественного здоровья и здоровья животных, согласно статье 193-й Закона № 113 от 18 мая 2012 года.
(3) В случае импорта и транзита материала 3-й категории и его производных продуктов, устанавливаются релевантные нормы, указанные в  пункте a) части (1)  настоящей статьи;
Эти нормы могут предусматривать, что перевозки:
а) должны осуществляться из стран, перечисленных в соответствии с частью (4) настоящей статьи;
b) должны осуществляться с объектов или установок, авторизованных компетентным органом страны происхождения, и должны быть внесены в список данным органом для соответствующего предмета деятельности; 
c) должны сопровождаться до пункта въезда в страну, где проводятся проверки, санитарно-ветеринарным сертификатом, образец которого устанавливается Правительством.
(4) Списки стран или других частей, из которых субпродукты животного происхождения или производные продукты могут импортироваться или провозиться транзитом по территории Республики Молдова, составляются компетентным органом с учетом:
а) законодательства третьей страны;	
b) организации компетентного органа другой страны и его инспекционных служб, полномочий данных служб и надзора, к которому они подлежат, а также органа по эффективному мониторингу применения законодательства;
c) фактически применяемых условий по защите здоровья в отношении производства, переработки, обращения, хранения и отгрузки продуктов животного происхождения, предназначенных для страны;
d) гарантий, которые могут предоставить другие государства в том, что касается соблюдения релевантных условий защиты здоровья;
е) опыта, достигнутого в реализации продукта из других стран и результатов проверок, проводимых в ходе импорта;
f) результатов любых инспекций, проводимых в других государствах;
g) состояния здоровья поголовья скота, других домашних и диких животных из другой страны, уделяя особое внимание  экзотическим болезням животных, и с учетом всех аспектов, связанных с общим состоянием здоровья в соответствующей стране, в той мере, в какой они могут представлять риск для общественного здоровья или здоровья животных на территории Республики Молдова;
h) регулярности и оперативности, с которой страна предоставляет информацию о наличии инфекционных заболеваний животных на ее территории, в особенности заболеваний, перечисленных в Руководстве по стандартам диагностических тестов и вакцин для наземных животных и в Санитарно-ветеринарном кодексе водных животных Всемирной организации по охране здоровья животных;
i) норм по контролю и профилактике инфекционных заболеваний животных в третьей стране, а также их применения, в том числе правил импорта из других государств.
Список объектов и установок, указанных в пункте b) части (3) настоящей статьи, обновляется и публикуется на специализированной веб-странице.

Статья 38. Экспорт
(1) Экспорт субпродуктов животного происхождения и производных продуктов, предназначенных для сжигания или захоронения в земляных мусорных ямах, запрещен.
(2) Экспорт субпродуктов животного происхождения и производных продуктов в другие государства, не являющиеся членами Организации экономического сотрудничества и развития (ОЭСР) для использования на установках по производству биогаза или компоста, запрещен.
(3) Материал 1-й категории, материал 2-й категории и производные продукты, полученные из них, экспортируются только в целях, отличных от указанных в частях (1) и (2) настоящей статьи, в соответствии с требованиями, установленными Правительством.
(4) Положения продовольственного законодательства об экспортируемых с территории страны пищевых продуктах и фураже, применяются на условиях mutatis mutandis в отношении экспорта материала 3-й категории или полученных из него производных продуктов в соответствии с нормами настоящего закона.
 (5) В отступление от части (3) настоящей статьи, экспорт субпродуктов животного происхождения или производных продуктов, смешанных или загрязненных любыми отходами, перечисленными в качестве опасных, осуществляется только с соблюдением положений Закона № 209 от 29 июля 2016 года.

Глава VIII
 ОФИЦИАЛЬНЫЕ  ИНСПЕКЦИИ

Статья 39. Процедура авторизации
(1) Компетентный орган регистрирует объекты или установки только после того, как проведенный на месте контроль, предшествующий началу любой деятельности, показывает, что они отвечают релевантным требованиям, установленным в соответствии со статьей 5.
(2) Компетентный орган выдает авторизацию в соответствии со статьями 18, 181 Закона № 221-XVI от 19 октября 2007 года, если констатирует в ходе проверки на месте, что объект или установка соответствует всем требованиям в отношении инфраструктуры и оборудования для применения операционных процедур в соответствии с настоящим законом.
(3) Операторы обеспечивают прекращение деятельности объекта или установки, если компетентный орган приостанавливает авторизацию в соответствии со статьей 182 Закона № 221-XVI от 19 октября 2007 года.

Статья 40. Официальные  инспекции
(1) Не нанося ущерба статье 8, компетентный орган осуществляет контроль за обращением с субпродуктами животного происхождения, не предназначенными для потребления людьми, и с производными продуктами, которые подпадают под действие настоящих правил. Контроль осуществляется на основании Закона № 50 от 28 марта 2013 года об официальном контроле с целью проверки соответствия кормовому и пищевому законодательству и правилам, касающимся здоровья и благополучия животных.
(2) При проведении официальных инспекций, компетентный орган может принимать во внимание соблюдение руководств по передовой практике.
(3) Правительство утверждает нормы применения соответствующих методов при проведении микробиологических анализов. 

Статья 41. Приостановление, отзыв и запрет операций
(1) В случае, если инспекции и официальный надзор со стороны компетентного органа показывают, что одно или несколько требований, предусмотренных настоящим законом, не соблюдаются, компетентный орган, в зависимости от характера и тяжести недостатков и потенциальных рисков для общественного здоровья и здоровья животных:
а) приостанавливает действие авторизаций объектов и установок, выданных в соответствии с настоящими нормами, если: 
1) перестали выполняться условия для авторизации или осуществления деятельности объектом или установкой;
2) ожидается, что оператор устранит недостатки в течение разумного периода времени;
3) потенциальные риски для общественного здоровья  и здоровья животных, не делают необходимыми действия в соответствии с пунктом b) настоящей статьи.
b) отзывает авторизации объектов и установок, выданные в соответствии с настоящим законом, если: 
1) перестали выполняться условия для авторизации или осуществления деятельности объектом или установкой;
2) не ожидается, что оператор устранит недостатки в течение разумного периода времени:
- по причинам, связанным со структурой объекта или установки;
- по причинам, связанным с личными способностями оператора или способностями персонала в его подчинении;
- из-за ряда серьезных рисков для общественного здоровья  и здоровья животных, требующих существенных изменений в работе объекта или установки, прежде чем оператор сможет запросить новую авторизацию;
c) ставит специфические условия перед объектами и установками, в целях исправления существующих недостатков.
(2) Компетентный орган, в зависимости от характера и тяжести недостатков и потенциальных рисков для общественного здоровья и здоровья животных, налагает временный или постоянный запрет, в зависимости от ситуации, на осуществление деятельности в соответствии с настоящим законом операторами, указанными в части (2) статьи 23, по необходимости, после получения информации, свидетельствующей о том, что эта деятельность генерирует потенциальные риски для общественного здоровья или здоровья животных.
(3) Действия компетентного органа, предусмотренные в частях (1) и (2), осуществляются на основании части (3) статьи 17, Закона № 235-XVI от 20 июля 2006 года об основных принципах регулирования предпринимательской деятельности.

Статья 42. Списки операторов
(1) Компетентный орган составляет список операторов, которые были авторизованы в соответствии с настоящим законом. 
(2) Каждый оператор получает официальный номер, идентифицирующий установку, объект или оператора, в зависимости от характера их деятельности.
Компетентный орган обновляет списки авторизованных установок, объектов и операторов и делает их доступными для других стран и общественности.

Глава IX 
ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ И ПЕРЕХОДНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Статья 43. Заключительные положения
(1) Настоящий закон вступает в силу по истечении 12 месяцев с даты опубликования. 
(2) Положения, касающиеся переработки отдельных категорий и видов субпродуктов животного происхождения, вступят в силу тогда, когда все перерабатывающие предприятия будут авторизованы компетентным органом в соответствии с нормами, предусмотренными настоящим законом.
(3) Правительству:
а) в течение 12 месяцев со дня опубликования настоящего закона привести нормативные акты в соответствие с настоящим законом;
b) утвердить меры, процедуры переработки и условия, предусмотренные в настоящем законе;
c) утвердить образцы санитарно-ветеринарных сертификатов и условия, касающиеся порядка сопровождения А субпродуктов животного происхождения и производных продуктов во время транспортировки.
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